
BATH AND WELLNESS 
EXPERIENCE



L’arte di realizzare il bello e diffondere la cultura del benessere
sono i principi essenziali per comunicare il “Good Design”.

LASCIATEVI ISPIRARE

The fine art of creating beauty and promoting a culture of well-being
are the essential principles for communicating “Good Design”. 

BE INSPIRED
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UNA FAMIGLIA CHE PARLA
DI FUTURO DA OLTRE 40 ANNI

Se la storia insegna che i successi del presente sono le fatiche del passato, quello 
di Newform è molto più che un percorso iniziato nel 1981. Raccontiamo il vissuto 
di un’azienda, ma anche di una famiglia e del suo progetto di vita insieme, tra casa 
e lavoro. Sono trascorsi più di 40 anni da allora, ma ancora oggi il fondatore 
Tiziano Gessi e la figlia Alessandra Gessi continuano a scrivere la storia di questo 
successo tutto italiano: due generazioni che convergono verso gli stessi obiettivi, 
come rette parallele che concorrono verso lo stesso punto senza mai perdersi di 
vista l’una con l’altra.

Anno dopo anno l’azienda è cresciuta fino a diventare una delle grandi 
protagoniste del mondo dell’arredo bagno e cucina, assumendo una posizione di 
rilievo tra la rubinetteria d’alta gamma. In un periodo in cui sembrava non ci fosse 
più nulla da inventare e da proporre in questo settore, Newform con coraggio ha 
saputo osare, investendo e introducendo prodotti dal design altamente innovativo, 
in linea con le evoluzioni dell’abitare.
Oggi l’azienda si compone di una consolidata rete di partner mondiali, l’energia 
motrice di cambiamenti e continui miglioramenti, il cui feedback è sempre il primo 
strumento di misura per evolvere ed andare oltre, verso il futuro. 

A FAMILY THAT HAS BEEN
TALKING ABOUT THE FUTURE

FOR OVER 40 YEARS
If history teaches that the successes of the present are the labours of the past, 
Newform’s is much more than an adventure that began in 1981. It tells the story of 
a company, but also of a family and its life project together, between home and 
work. More than 40 years have passed since then, but still today the founder Tiziano 
Gessi and his daughter Alessandra Gessi continue to write the story of this all-Italian 
success: two generations converging towards the same goals, like parallel lines 
running towards the same point without ever losing sight of each other.

Year after year, the company has grown to become one of the major players in the 
world of bathroom and kitchen furnishing, assuming a prominent position among 
top-of-the-range taps and fittings. At a time when there seemed to be nothing left to 
invent and to propose in this sector, Newform courageously dared, investing and 
introducing highly innovative design products in line with the evolution of living.
Today, the company is made up of a consolidated network of worldwide partners, 
the driving force behind changes and continuous improvements, whose feedback is 
always the first measure to evolve and go further, towards the future. 

W E  A R E  N E W F O R M
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“Ho sempre vissuto di obiettivi, nella vita e nel lavoro. 
Quando fondai Newform, il mio unico pensiero era 
quello di creare un progetto vincente sotto tutti i punti 
di vista. 
Oggi guardo la mia azienda e vedo passare davanti 
ai miei occhi decenni di evoluzione, innovazione, 
esperienza, ma soprattutto di persone, quelle vere, 
che lavorano con passione e amano il loro mestiere. 
Credo fortemente che dietro a un prodotto vincente ci 
sia l’impegno di una squadra che lavora per il senso di 
soddisfazione, non solo per dovere”. 

“I have always lived by goals, in life and in work. When 
I founded Newform, my only thought was to create a 
winning project on all fronts. 
Today I look at my company and I see decades of 
evolution, innovation and experience, but above all 
people, real people, who work with passion and 
love their job. I strongly believe that behind a winning 
product there is the commitment of a team that works out 
of a sense of satisfaction, not just out of duty”.

“Ho imparato che nella vita bisogna mettersi in gioco: 
essere la figlia del fondatore di Newform mi trasmetteva 
un certo senso di responsabilità, ma è stato solo grazie 
al tempo, alla costanza e alla voglia di continuare il 
progetto di mio padre che ho raggiunto una maggiore 
consapevolezza imprenditoriale. 
Oggi il mio sguardo si dirige verso nuove prospettive: il 
know-how maturato da Newform e l’approccio design-
oriented sono le chiavi di svolta per evolvere e innovare. 
Siamo pronti a svelare una nuova energia, a rafforzare 
la rete di partners mondiali e ad accettare le sfide 
dell’abitare contemporaneo. Ad maiora, Newform”.

“I have learnt that in life you have to put yourself on the 
line: being the daughter of the founder of Newform 
gave me a certain sense of responsibility, but it was 
only thanks to time, perseverance and the desire to 
continue my father’s project that I achieved greater 
entrepreneurial awareness. 
Today, my focus is on new perspectives: Newform’s 
mature know-how and design-oriented approach are 
the keys to evolution and innovation. We are ready to 
unveil new energy, strengthen our network of global 
partners and take on the challenges of contemporary 
living. Ad maiora, Newform”.

TIZIANO
GESSI

ALESSANDRA
GESSI

GUARDA IL VIDEO
WATCH THE VIDEO
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BENESSERE COME VALORE SOCIALE
Vivere e operare secondo un’etica sostenibile, creando valore per il territorio intorno 
a noi. Un impegno diventato il modus operandi dell’attività di Newform, nonché il 
mantenimento di una promessa iniziata nel 2007, anno in cui è stata ottenuta la 
Certificazione UNI EN ISO 14001 del Sistema di Gestione Ambientale per la 
sede storica sita a Vintebbio (VC). Consideriamo questa certificazione ambientale 
come il primo strumento attraverso cui Newform garantisce i propri risultati in termini 
di politica ambientale, migliorando le performance e minimizzando ogni possibile 
impatto negativo della sua attività nei confronti dell’ambiente.
Attraverso questa norma l’azienda è in grado di promuovere in maniera sistematica 
il raggiungimento delle prestazioni e degli obiettivi ambientali, migliorando 
la propria attività secondo una pianificazione strategica degli interventi. Una 
misura che punta al benessere dell’azienda e dell’ambiente circostante, così 
come espresso nella “Politica per la per la Qualità, l’Ambiente e la Sicurezza”. 
Newform considera, infatti, la diffusione della cultura della qualità, del rispetto 
per l’ambiente e dell’attenzione alla salute e sicurezza nei luoghi di lavoro come 
aspetti fondamentali per il processo di crescita aziendale, di sviluppo del proprio 
personale, dei propri clienti, fornitori e, più in generale, della comunità.

Nel corso degli anni, abbiamo creato quella che definiamo la nostra comfort zone 
di benessere sociale grazie al forte legame con i luoghi che ci circondano. Una 
sintonia a 360° con il territorio intorno a noi che non solo implica un essenziale 
spirito sostenibile, ma predilige il coinvolgimento e la selezione costante di fornitori 
e dipendenti locali. Svolgiamo la nostra attività con la migliore intenzione di 
integrare e mantenere all’interno di Newform l’impronta del nostro territorio e del 
valore Made in Italy.

WELL-BEING AS A SOCIAL VALUE
Living and operating according to sustainable ethics, creating value for the territory 
around us. A commitment that has become the modus operandi of Newform’s 
activity, as well as the fulfilment of a promise begun in 2007, the year in which the 
UNI EN ISO 14001 Certification of the Environmental Management System was 
obtained for the historical headquarters located in Vintebbio (VC). We see this 
environmental certification as the first tool through which Newform guarantees its 
results in terms of environmental policy, improving performance and minimising any 
possible negative impact of its activities on the environment.
Through this standard, the company is able to systematically promote the 
achievement of environmental performance and objectives, improving its activities 
according to strategic planning of interventions. A measure that aims at the well-
being of the company and the surrounding environment, as expressed in the “Quality, 
Environment and Safety Policy”. Newform considers, in fact, the dissemination of the 
culture of quality, respect for the environment and attention to health and safety 
in the workplace as fundamental aspects for the process of corporate growth, 
development of its staff, its customers, suppliers and, more generally, the community.

Over the years, we have created what we call our social comfort zone thanks to 
our strong connection with the local area around us. All-round harmony with the 
territory around us not only implies an essential sustainable spirit but also favours the 
involvement and constant selection of local suppliers and employees. We carry out 
our activity with the best intention of integrating and maintaining the imprint of our 
territory and Made in Italy value in Newform.

S U S T A I N A B I L I T Y
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ACQUA, PATRIMONIO VITALE
Esiste una speciale sintonia tra Newform e l’acqua, un’inevitabile ispirazione 
e un senso di dovere dell’azienda verso l’elemento naturale senza cui i propri 
prodotti non avrebbero funzionalità.
Il forte legame con il territorio che ci circonda e l’estrema attenzione verso i 
luoghi che da sempre ci ospitano, impongono tra le nostre priorità la tutela 
dell’ambiente e la salvaguardia delle risorse idriche.

I tempi moderni ci rendono coscienti di come la protezione di un bene prezioso 
come l’acqua cominci dai gesti e dalle scelte quotidiane di ognuno di noi. Per 
tale ragione, con i propri progetti Newform si impegna a promuovere una 
cultura ecologica che porti ad un uso più efficiente e oculato dell’acqua al fine 
di minimizzare il proprio impatto sull’ambiente. Ci impegniamo quotidianamente 
affinché le attività che svolgiamo avvengano in armonia con ciò che ci circonda, 
senza alterare l’equilibrio naturale del territorio che da sempre consideriamo 
come casa. Pertanto, riconoscenti del valore di ogni risorsa naturale, dedichiamo 
un’importante parte del nostro tempo ad attenti e costanti controlli, oltre che 
specifiche analisi, per “restituire” l’acqua alla sua fonte originaria, così come 
richiesto dalle norme di legge. Questo è quanto definiamo come il longevo 
accordo tra Newform e l’ambiente ispirato al remoto principio del “do ut des”, 
in cui l’azienda riconosce il suo ruolo da principale debitrice.
Dove affondiamo le nostre radici, lì inizia il dovere del rispetto e della tutela 
di ogni elemento del nostro territorio. Una forma di coesistenza primordiale tra 
uomo e natura della quale oggi siamo parte integrante.

THE VITAL HERITAGE OF WATER
There is a special harmony between Newform and water, an inevitable 
inspiration and a sense of duty of the company towards the natural element 
without which our products would have no functionality. 
Our strong ties with the territory that surrounds us and our extreme care for 
the places that have always hosted us make environmental protection and the 
safeguarding of water resources one of our priorities. 

Modern times make us aware of how the protection of a precious commodity 
like water begins with the daily gestures and choices of each one of us. This is 
why Newform is committed to promoting an ecological culture with its projects 
that lead to the more efficient and prudent use of water to minimise its impact on 
the environment. We strive to ensure that our activities take place in harmony with 
our surroundings on a daily basis, without altering the natural balance of the land 
that we have always considered home. Therefore, appreciative of the value of 
every natural resource, we dedicate an important part of our time to careful and 
constant controls, as well as specific analyses, to “return” water to its original 
source, as required by law. This is what we define as the long-lasting agreement 
between Newform and the environment inspired by the remote principle of 
“quid pro quo”, in which the company recognises its role as the main debtor. 
Our duty to respect and protect every element of our territory starts exactly from 
where we are deeply rooted. A form of primordial coexistence between man 
and nature of which we are now an integral part. 

S A V E  W A T E R
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S A V E
WATER

LEAD
FREE

Pensiamo e agiamo in funzione di una coscienza sostenibile che 
nel corso della nostra storia ci ha spinti a progettare e realizzare 
i prodotti Save Water, la promessa e l’impegno concreto 
dell’azienda in nome dell’Ambiente e della Sostenibilità. In 
un periodo in cui si diffonde sempre più la consapevolezza 
di preservare l’acqua in quanto bene essenziale e limitato, 
Newform decide di agire, consapevole di quanto la propria 
attività e soprattutto i propri prodotti implichino un costante 
utilizzo di questa risorsa naturale.
Con la gamma Save Water nascono i nuovi miscelatori 
a risparmio idrico che non solo permettono di ridurre gli 
sprechi, ma assicurano anche una notevole diminuzione dei 
consumi di acqua e di energia. Con i prodotti delle collezioni 
contrassegnate dal simbolo Save Water, la portata ridotta a 5 
l/m assicura un minore consumo di acqua, con un conseguente 
risparmio idrico fino al 50%. 

We think and act according to a sustainable conscience that 
throughout our history has driven us to design and manufacture 
Save Water products, the company’s promise and concrete 
commitment in the name of the Environment and Sustainability. 
At a time when there is a growing awareness of preserving 
water as an essential and limited asset, Newform decides to 
take action, aware of how much its business and especially its 
products involve constant use of this natural resource.
The Save Water range introduces new water-saving mixers that 
not only reduce waste but also ensure a significant reduction in 
water and energy consumption. The products in the collections 
marked with the Save Water symbol provide a reduced flow 
rate of 5 l/m, resulting in water savings of up to 50%. 

Un prodotto di qualità si riconosce anche dalla sua essenza, 
ovvero dal materiale che lo compone, verso cui Newform 
ripone grande attenzione e controllo. Coscienti del fatto che ciò 
che produciamo costituisce un elemento di quotidiano utilizzo, 
essenziale e fondamentale alla cura della persona, siamo al 
lavoro per ampliare la nostra gamma di rubinetti lead-free, a 
basso contenuto di piombo. Ridurre la percentuale di piombo 
presente sulla superficie del miscelatore, inevitabilmente a 
contatto con l’acqua, è un’accortezza che vogliamo estendere 
a tutti i nostri prodotti per una maggiore sicurezza per la salute 
umana. 

A high-quality product can be recognised by its essence, 
in other words the material it is made from, and Newform 
devotes intense attention and  effort to this. Knowing that the 
items we produce are destined to be used on a daily basis 
as an essential and fundamental part of personal care, we 
are working to expand our range of lead-free taps. Reducing 
the percentage of lead present on the surface of the mixer tap 
and therefore inevitably in contact with water is a sensible step 
which we plan to extend to all our products, in the interests of 
improved safety and human health.
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SOSTENIBILI AL 100%
Avere un dovere nei confronti dell’ambiente e sapere come limitare il proprio 
impatto su di esso è una consapevolezza che abbiamo sviluppato sin dai primi 
tempi della nostra attività. Ci impegnamo ad adottare e a diffondere tra clienti e 
partners, attraverso schede informative specifiche, le giuste e doverose misure per 
lo smaltimento dei rifiuti, in particolare dei materiali di imballaggio della merce 
spedita nel mondo. Un invito rivolto soprattutto ai singoli utenti per facilitare loro 
la raccolta differenziata ed effettuare in modo corretto il riciclo e il recupero. 
Così facendo Newform concretizza e consolida il suo rispettoso impegno verso 
l’ambiente e chiude il cerchio di un’attività produttiva svolta nel segno della 
sostenibilità, dall’inizio alla fine.

100% SUSTAINABLE
Caring for the environment and knowing how to limit one’s impact on it is something 
we have developed since the early days of our business. We are committed to 
adopting and disseminating the right and proper measures for the disposal of 
waste, in particular packaging materials of our own goods shipped worldwide, to 
our customers and partners by means of specific information sheets. An invitation 
addressed above all to individual users to make it easier for them to separate 
waste and carry out recycling and recovery correctly. By doing so, Newform 
concretises and consolidates its respectful commitment to the environment and 
closes the circle of a production activity carried out under the sign of sustainability, 
from beginning to end.

E N V I R O N M E N T

SCOPRI DI PIÙ
READ MORE
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Una particolare accortezza viene riservata anche ai metodi di pulizia e 
manutenzione della rubinetteria Newform. Raccomandiamo da sempre l’utilizzo 
esclusivo di acqua e sapone neutro per pulire le superfici dei miscelatori, evitando 
così l’uso di detersivi e/o agenti chimici che potrebbero alterare nel tempo la 
qualità estetica delle finiture, danneggiando esternamente il prodotto. La nostra 
azienda contribuisce a diffondere una cultura ecologica volta a preservare la 
salubrità degli spazi del vivere quotidiano, favorendo una maggiore tutela della 
salute della persona e un minor effetto avverso sull’ambiente. 

Special care is also given to the cleaning and maintenance methods of Newform 
taps. We have always recommended the exclusive use of water and neutral 
soap to clean the surfaces of the mixers, thus avoiding the use of detergents and/
or chemical agents that could alter the aesthetic quality of the finishes over time, 
damaging the product externally. Our company contributes to the diffusion of an 
ecological culture aimed at preserving the healthiness of everyday living spaces, 
favouring greater protection of people’s health and reducing adverse effects on the 
environment. 

SCOPRI DI PIÙ
READ MORE

PULIZIA E MANUTENZIONE
CLEANING AND MAINTENANCE

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

STÄDNING OCH UNDERHÅLL
清洁和维护
والصيانة التنظيف 
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IL SAPER FARE ITALIANO SU MISURA
Si parte sempre dal generale per scoprire il lato sottile del particolare, quello che 
custodisce l’arte del saper fare la differenza. Un principio che si estende anche 
all’interno dell’ampio mondo dell’arredo bagno, dove Newform svela il suo 
design sartoriale, con collezioni proprie di un carattere distintivo che rispondono 
alle richieste dei mercati internazionali. I prodotti si trasformano in complementi 
di arredo dalla forte impronta italiana, dove il processo artigianale della loro 
lavorazione gioca un ruolo fondamentale in termini di distinzione e qualità. Un 
design basato sul concetto del tailor-made, in cui non domina la generalità, ma la 
particolarità, la ricercatezza e l’attenzione ai dettagli, come costruito “su misura” 
per ogni spazio riservato alla cura di sé. Dall’estro artigiano di creare con abilità 
e passione manufatti per la vita quotidiana, Newform definisce il suo concept di 
rubinetteria sartoriale per l’ambiente bagno con linee e finiture che incontrano le 
evoluzioni del design. Un know-how che abbiamo maturato usando mani, testa 
e cuore, non solo macchine, per creare prodotti in grado di attraversare tempi e 
luoghi del benessere abitativo. 

Quando l’abitare contemporaneo evolve senza sosta, la sfida più grande di 
Newform consiste nel saper crescere e mutare a ritmo delle tendenze moderne, 
con una proposta che superi gli standard, ma che sia portatrice del tratto artigianale 
del Made in Italy. Il risultato di un costante viaggio evolutivo in continuità con 
l’expertise del passato, grazie al quale ogni collezione porta la firma del saper fare 
italiano di Newform. 

MADE-TO-MEASURE
ITALIAN SAVOIR-FAIRE 

You always start with the general to discover the subtle side of the detail, that which 
holds the art of knowing how to make a difference. A principle that also extends 
into the wide world of bathroom furniture, where Newform unveils its sartorial 
design, with collections that have a distinctive character and meet the demands 
of international markets. The products are transformed into furnishing accessories 
with a strong Italian imprint, where the artisan process of their manufacture plays a 
fundamental role in terms of distinction and quality. A design based on the tailor-
made concept, in which generality does not dominate, but uniqueness, refinement 
and attention to detail, as if “tailor-made” for each space reserved for self-care. 
Newform defines its concept of tailor-made bathroom fittings with the craftsman’s 
flair to create artefacts for everyday life with skill and passion, with lines and finishes 
that meet the evolution of design. Know-how that we have matured using our hands, 
head and heart and not just machines to create products capable of crossing times 
and places of living comfort. 

When contemporary living evolves relentlessly, Newform’s greatest challenge is to 
know how to grow and change at the pace of modern trends, with a proposal that 
exceeds standards but bears the handcrafted trait of Made in Italy. The result of a 
constant evolutionary journey in continuity with past expertise, thanks to which each 
collection bears the signature of Newform’s Italian know-how. 

I T A L I A N    P E R S O N A L I T Y
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Concentrarsi sulla creazione di uno stile personale, definito e originale, rende 
possibile la realizzazione di un prodotto unico, distintivo e inconfondibile. Solo 
attraverso il perfezionamento e il controllo di tutti i passaggi produttivi, dalle 
lavorazioni meccaniche ai trattamenti superficiali, dalla pulitura alla verniciatura fino 
all’assemblaggio, il lavoro di Newform si concretizza nella produzione di strumenti 
che abbracciano il concetto di design funzionale, affiancando all’aspetto visivo 
della materia anche l’essenza fisica e reale del benessere sensoriale.

Oggi più che mai l’azienda è orgogliosa della propria produzione Made in Italy 
ed è una tra le poche in grado di realizzare autonomamente tutte le fasi della 
produzione, dalla progettazione alla creazione del prodotto finito. 
Il nostro sistema produttivo guarda al futuro, in termini di estetica, di durata del 
prodotto, ma soprattutto di automazione. Da diversi anni, Newform possiede un 
magazzino verticale automatico di tipo intensivo. La realizzazione di quest’opera ha 
permesso che tutti i materiali presenti in azienda venissero posti in un’unica locazione. 
La movimentazione del materiale avviene mediante navette computerizzate che 
trasportano quanto necessario in tutti i reparti produttivi. 
L’innovazione e l’avanzamento tecnologico diventano quindi un supporto agli 
organi produttivi dell’azienda, senza sostituire la maestria e l’abilità di chi ogni 
giorno lavora per creare qualcosa di unico e sorprendente al tempo stesso. 

Focusing on the creation of a personal, defined and original style makes it possible 
to create a unique, distinctive and unmistakable product. It is only by perfecting 
and controlling all the production stages, from mechanical machining to surface 
treatments, from cleaning to painting and assembly, that Newform’s work is 
reflected in the production of instruments that embrace the concept of functional 
design, combining the visual aspect of the material with the physical and real 
essence of sensory well-being.

Today, more than ever, the company is proud of its Made in Italy production and is 
one of the few able to carry out all stages of production independently, from design 
to the finished product. 
Our production system looks to the future, in terms of aesthetics, product durability, 
and above all automation. For several years, Newform has had an automated 
vertical warehouse. This has enabled all materials in the company to be placed in a 
single location. Material handling is done using computerised shuttles that transport 
what is needed to all production departments. 
Innovation and technological advancement thus become a support for the 
company’s production organs, without replacing the craftsmanship and skill of those 
who work every day to create something unique and at the same time surprising. 

GUARDA IL VIDEO
WATCH THE VIDEO
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INNOVAZIONE CREATIVA E MATERICA
L’intuizione creativa è la chiave di un linguaggio di design che parla di innovazione 
di luoghi, processi e persone, oltre che di prodotti. Innovare significa creare 
nuove forme di benessere e costituisce lo stimolo vitale che alimenta da sempre la 
ricerca di Newform, il fulcro attorno a cui ruota il successo dell’azienda. Il design 
come fondamento del prodotto, i materiali più raffinati e la tecnologia attenta 
all’ambiente, creano un prodotto originale e di qualità, ricercato e concreto. 
Quando l’innovazione è il principio di ogni idea, la ricerca diventa fondamentale 
per mettere in scena il proprio concetto di una nuova bellezza degli spazi del vivere 
quotidiano.

L’estetica e la materia sono requisiti fondamentali del prodotto, così come la cura 
e l’attenzione per i particolari e per le proporzioni sono gli aspetti che fanno la 
differenza. In un gioco di forme, colori e finiture, Newform firma i suoi prodotti 
studiando profili e linee che incontrano le tendenze del design contemporaneo, 
scegliendo materiali dalle alte performance qualitative, resistenti e durevoli, 
completati da finiture ispirate ai trend cromatici. 
La continua innovazione creativa e materica è il punto di arrivo di una proposta 
infinitamente personalizzabile e dall’inesauribile creatività, capace di arredare gli 
ambienti con sfumature che enfatizzano il design del prodotto ed esaltano le qualità 
estetiche dei materiali.

CREATIVE AND MATERIAL INNOVATION 
Creative intuition is the key to a design language that talks about the innovation 
of places, processes and people, as well as products. Innovation means creating 
new forms of well-being and is the vital stimulus that has always driven Newform’s 
research, the fulcrum around which the company’s success revolves. Design as 
the foundation of the product, the finest materials and environmentally friendly 
technology create an original, quality product that is both refined and practical. 
When innovation is the principle of every idea, research becomes fundamental to 
staging one’s own concept of a new beauty of everyday living spaces.

Aesthetics and material are fundamental product requirements, just as care and 
attention to detail and proportions are the aspects that make the difference. In an 
interplay of shapes, colours and finishes, Newform designs its products by studying 
profiles and lines that meet the trends of contemporary design, choosing materials 
with high-quality, resistant and durable performance, complemented by finishes 
inspired by colour trends. 
The continuous creative and material innovation is the point of arrival of an endlessly 
customisable proposal with inexhaustible creativity, capable of furnishing rooms 
with nuances that emphasise the design of the product and enhance the aesthetic 
qualities of the materials.

I N N O V A T I O N
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Design ispirato al miglior “Made in Italy”, tecnologia in sintonia con le esigenze 
ambientali, standard qualitativi e certificazioni internazionali, sono le ragioni che 
hanno permesso a Newform di essere protagonista nel mercato mondiale. 

Costruire relazioni commerciali importanti oltre i confini nazionali non solo richiede 
una consolidata rete di partners, ma impone il conseguimento di specifiche 
certificazioni riconosciute dai Paesi in cui nel corso degli anni è stato introdotto 
il design Newform. Una misura che considera la sicurezza del prodotto e del 
suo utilizzo durante la vita quotidiana come condizione di primaria importanza 
per il suo commercio. Crediamo nel valore di ciò che ogni giorno produciamo 
ed è nostro reale interesse che venga riconosciuta l’osservanza di Newform agli 
standard imposti in fatto di qualità e sicurezza. 

Design inspired by the best “Made in Italy”, technology in tune with environmental 
requirements, quality standards and international certifications are the reasons that 
have allowed Newform to be a leading player in the global market. 

Building important business relationships beyond national borders not only requires 
a well-established network of partners but also requires the achievement of specific 
certifications recognised by the countries where Newform design has been 
introduced over the years. A measure that considers the safety of the product and its 
use during daily life as a condition of primary importance for its trade. We believe in 
the value of what we produce every day, and it is in our real interest that Newform’s 
compliance with the imposed standards of quality and safety be recognised. 

GUARDA IL VIDEO
WATCH THE VIDEO
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PRODUCT CERTIFICATIONS

SYSTEM CERTIFICATIONS
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Newform offre un’ampia gamma di finiture per impreziosire gli 
ambienti e renderli unici. I trattamenti galvanici e quelli verniciati 
danno la possibilità di arredare gli spazi giocando con le cromie. 
I trattamenti galvanici sono procedimenti estetici e protettivi, che si 
ottengono tramite deposizioni elettrochimiche di uno strato sottile di 
un metallo o di una lega su una superficie. Conferiscono al prodotto 
resistenza alla corrosione e durevolezza nel tempo. Procedimenti 
estetici e protettivi. Le finiture bianco e nero matt invece sono 
effetti estetici che vanno a complemento delle finiture Newform. 
Colori opachi e di grande tendenza, colori adatti a chi è amante 
dell’esclusività e dell’unicità.

Newform offers a wide range of finishes to embellish and make your 
bathroom unique. Galvanic and painted treatments allow you to 
furnish and play with colours. Galvanic treatments are aesthetic and
protective procedures. They consist of electrochemical depositions of 
a thin layer of metal or alloy on the surface.
This treatment ensures corrosion, resistance and durability over time. 
Aesthetic and protective procedures. Matt black and white finishes, 
on the other hand, are aesthetic effects that complete the Newform 
finish range. Matt and trendy colours, perfect for those who love 
exclusivity and uniqueness.

NEWFORM
FINISHES

PVD

PVD (Physical Vapor Deposition) Trattamento 
ottenuto dalla deposizione di film sottili sottovuoto. 
Rivestimento pregiato e durevole nel tempo, ha 
diverse qualità che lo rendono un importante 
valore aggiunto al prodotto: ha un’alta attività di 
abbattimento della carica batterica che rende la 
sua superficie igienica e facile da pulire, inoltre è 
resistente alle abrasioni e soprattutto assicura una 
inalterabilità delle tonalità.

PVD (Physical Vapor Deposition) It is a treatment 
based on the vacuum deposition of thin films. It 
is a refined and durable coating. Its outstanding 
features represent true plus-points for the product: 
it significantly reduces the bacterial load, making 
its surface hygienic and easy to clean. It is also 
abrasion-resistant and ensures unalterable colours.
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EXCLUSIVE
METAL

Finitura innovativa che coniuga raffinate 
soluzioni estetiche con prestazioni tecnologiche 
all’avanguardia. Con una bassa riflessione della 
luce, la sua superficie è satinata e anti-impronte 
digitali. La gamma include una proposta di preziosi 
colori metallescenti dai riverberi cromatici di sicuro 
effetto su una superficie supermatt e una selezione 
esclusiva di espressioni materiche. 

Innovative finish that combines elegant aesthetic 
solutions with state-of-the-art technological 
performance. Its surface, with low light reflection, 
is satin and anti-fingerprint. The range includes 
a choice of precious colours with metal effects, 
a superb effect on a super matt surface, and an 
exclusive selection of tactile perceptions.

ACCIAIO
INOX

La bellezza inossidabile dell’acciaio, materiale nobile 
dalle proprietà impareggiabili, soddisfa standard 
qualitativi elevati grazie alla sua durevolezza, 
inalterabilità, igiene ed eco-compatibilità. La 
completa realizzazione in acciaio conferisce ai 
prodotti proprietà fondamentali, come ad esempio 
la resistenza, nonché una prestante predisposizione 
alla sostenibilità.

The stainless beauty of steel, a noble material with 
unparalleled properties, meets high-quality standards 
thanks to its durability, immutability, hygiene and eco-
friendliness. The whole construction in stainless steel 
bestows the series straightforward properties, such as 
durability, as well as a powerful sustainability.
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ATMOSFERE SUGGESTIVE
Newform si apre a nuove suggestioni con una proposta di benessere avvolgente 
che porta a vivere un’esperienza totalizzante in ogni ambiente, pubblico o privato. 
Una visione che riflette la filosofia del saper vivere creando armonia tra mente e 
corpo, un equilibrio tra appagamento sensoriale e bellezza. Per ogni momento di 
relax in cui il bagno diventa il proprio spazio vitale, dedicato alla cura di sé e al 
massimo comfort abitativo, Newform mette in scena il suo concetto di ambiente 
emozionale.

Il brand conferma la propria tendenza ad esprimersi con il linguaggio dell’home 
spa, creando una proposta wellness intesa come estensione del benessere 
domestico. Al centro di questo progetto, Newform resta sempre più focalizzata 
sul concept del total look della stanza da bagno, con una gamma di prodotti e 
collezioni esteticamente abbinabili tra loro. Si esaudisce così il desiderio di un 
benessere custom-made, dove ogni libera personalizzazione del proprio ambiente 
home spa è consentita.
La minuziosa ricerca, l’applicazione di tecnologie nuove e la voglia di dare un 
tocco di carattere, rendono disponibile l’acqua in nuove forme di benessere e di 
esperienza sensoriale.  Newform offre numerose possibilità di esplorare il rapporto 
vitale che l’uomo ha con l’acqua con sistemi wellness concepiti per ricreare spazi 
unici come espressione dell’acqua al servizio del benessere del corpo, plasmandoli 
con estetiche pure e identitarie. 

SUGGESTIVE ATMOSPHERES
Newform opens up to new suggestions with an immersive wellness proposal that 
leads to an intense experience in any environment, public or private. A vision that 
reflects the philosophy of knowing how to live, creating harmony between mind and 
body and a balance between sensory gratification and beauty. Newform presents 
its concept of an emotional environment for every relaxing moment when the 
bathroom becomes one’s own living space, dedicated to self-care and maximum 
living comfort.

The brand confirms its tendency to express itself in the language of the home spa, 
creating a wellness proposal intended as an extension of domestic well-being. At 
the heart of this project, Newform remains increasingly focused on the concept of 
the total look of the bathroom, with a range of products and collections that can be 
aesthetically matched. The desire for custom-made wellness is thus fulfilled, where 
any free customisation of the home spa environment is allowed.
Meticulous research, the application of new technologies and the desire to add 
a touch of character, make water available in new forms of wellness and sensory 
experience.  Newform offers a variety of possibilities to explore man’s vital 
relationship with water with wellness systems designed to recreate unique spaces 
as an expression of water in the service of the body’s wellbeing, shaping them with 
pure, identity-based aesthetics. 

L I V E  Y O U R  E M O T I O N S
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FORTE INTESA DI GEOMETRIE
A PURE HARMONY OF GEOMETRIES
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Il vertice di una nuova origine, l’indiscutibile personalità di un design che torna 
ad assumere la sua essenza più originaria, quella più autentica, dove vive 
l’enfasi delle linee pure e rigorose dei volumi.

Con la collezione DELTA ZERO Newform dà vita a una proposta d’arredo 
all’insegna della dinamicità delle forme che non lascia nulla al caso, nemmeno il 
nome, segno di una nuova consapevolezza innovativa ed evolutiva dell’azienda. 

Una forma fino ad ora inespressa trova la sua rivelazione in un gioco di triadi 
e profili geometrici che si sposano tra loro dando origine a sezioni variabili. 
La luce conquista così la libertà di riflesso più assoluta, un effetto naturale e 
inevitabile volutamente esaltato dalla gamma di esclusive finiture lucide scelte 
per completare la collezione. Le spiccate nervature presenti lungo il corpo 
e la maniglia di Delta Zero, evidente richiamo a un forte effetto organico, 
ripercorrono i tratti della perfezione geometrica del triangolo e contribuiscono 
a valorizzare lo slancio della sagoma verso l’alto.

A new pinnacle of design reached by returning to its origins of rigorous lines 
and volumetric purity.

Through the DELTA ZERO collection, Newform brings life to a furnishing 
proposal based on the dynamism of shapes, leaving nothing to chance, not 
even the name, as the sign of a new innovative and developmental awareness. 

Hitherto unexpressed forms find their revelation in a play of triads and geometric 
profiles that come together to give rise to variable sections. Light gains the most 
absolute freedom of reflection as a natural, inexorable effect, deliberately 
enhanced by the range of exclusive glossy finishes chosen to complete the 
collection. Marked organic effect ribs along the Delta Zero body and handle 
recall the geometric perfection of the triangle and enhance the upwards 
momentum of the forms.

Focus. Si apre il sipario della nuova collezione Delta 
Zero con il look dark e inebriante del Gun Metal: un 
ingresso in scena che evoca un suggestivo dinamismo 
cromatico, tra performance di riflessi e geometrie che si 
susseguono. 

Focus. The Delta Zero collection opens the curtain with 
the dark and inebriating look of Gun Metal: an entrance 
on stage that evokes a suggestive chromatic dynamism, 
between performance of glares and geometries that 
follow each other.
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72210
Miscelatore monocomando per 
lavabo con scarico da 1”1/4. 
Single lever basin mixer with 1”1/4 
pop-up waste set.

72212
Miscelatore monocomando per 
lavabo senza scarico.
Single lever basin mixer without 
pop-up waste set.

72214
Miscelatore monocomando           
versione media per lavabo da 
appoggio, senza scarico.
Single lever mixer, medium version 
for above counter basin, without 
pop-up waste set. 

72215
Miscelatore monocomando 
versione alta per lavabo da 
appoggio, senza scarico.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, without pop-
up waste set. 

72228E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Da abbinare a incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. To 
combine with concealed part art. 
27852.

72230E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a 
incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Long 
spout. To combine with concealed 
part art. 27852.

72229E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Piastra singola. Da abbinare a 
incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Single 
cover plate. To combine with 
concealed part art. 27852.

72231E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Piastra singola. Da 
abbinare a incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Long 
spout. Single cover plate. To 
combine with concealed part art. 
27852.

72200
Gruppo lavabo a 3 fori senza 
scarico.

3-hole basin group without pop-up 
waste set. 

72218E
Miscelatore monocomando 
per lavabo con colonna di 
alimentazione a pavimento. Da 
abbinare a incasso art. 27819.

Single lever basin mixer with floor 
pillar union. To combine with 
concealed part art. 27819.

72225
Miscelatore monocomando per 
bidet con scarico da 1”1/4.

Single lever bidet mixer with 1”1/4 
pop-up waste set. 

72227
Miscelatore monocomando per 
bidet senza scarico.

Single lever bidet mixer without 
pop-up waste set. 

61165
Colonna doccia corpo freddo con 
miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione e 
doccetta in ottone.

Cold body shower column with 
exposed thermostatic mixer 
complete of diverter, head shower 
and brass single-jet hand shower set.

72255
Miscelatore monocomando esterno 
doccia.

Single lever exposed shower mixer.

72276E
Gruppo doccia da incasso 
completo di doccetta e miscelatore. 
Da abbinare a incasso art. 27852.

Complete concealed shower 
group, with shower set and mixer. 
To combine with concealed part art. 
27852.

72269E
Gruppo doccia da incasso 
completo di doccetta e deviatore a 
2 uscite. Da abbinare a incasso art. 
31030.

Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31030.

70429E
Miscelatore termostatico ad incasso 
a due uscite, con pulsanti ON/OFF. 
Da abbinare a incasso art. 27751.

Two ways out thermostatic 
concealed mixer, with buttons ON/
OFF. To combine with concealed 
part art. 27751.

70430E
Miscelatore termostatico ad incasso 
a tre uscite, con pulsanti ON/OFF. 
Da abbinare a incasso art. 27752.

Three ways out thermostatic 
concealed mixer, with buttons ON/
OFF. To combine with concealed 
part art. 27752.

67556
Asta saliscendi completa di doccia 
in ottone e flessibile L=150 cm, 
senza presa acqua.

Complete shower set, with brass 
hand shower, L=150 cm flexible, 
without wall union.

823
Set doccia completo di doccetta, 
flessibile e supporto con presa 
acqua.

Round complete shower set, with 
hand shower, flexible and wall 
union with shower holder.

27670
Braccio soffione a parete in ottone 
tondo L=350 mm.

Brass round wall-mounted shower 
arm L=350 mm.

27671
Braccio soffione a soffitto in ottone 
tondo L=200 mm.

Brass round ceiling-mounted shower 
arm L=200 mm.

27747
Soffione tondo con getto a pioggia,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

Round head shower with raining jet,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

2299
Presa acqua a parete.

Wall union.
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69856E
Miscelatore termostatico ad 
incasso, da abbinare a rubinetto 
d’arresto oppure a deviatore con 
stop. Da abbinare a incasso art. 
27890.

Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine with 
concealed part art. 27890.

69855E
Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 
abbinare a incasso art. 27891.
Deviatore ad incasso a 3 uscite 
con o senza stop. Da abbinare a 
incasso art. 27892, 27893.

Concealed stop valve. To combine 
with concealed part art. 27891. 
Concealed diverter with or without 
stop. To combine with concealed 
part art. 27892, 27893.

72274E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore meccanico a 
due uscite. Da abbinare a incasso 
art. 31032.

Single lever concealed mixer with 
two ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part art. 
31032.

69857E
Miscelatore termostatico ad 
incasso. 2/5 uscite, da abbinare a 
incasso art. 31061, 31020, 27888, 
27889.

Thermostatic concealed mixer. 
2/5 ways out, to combine with 
concealed part art. 31061, 31020, 
27888, 27889.

72240
Miscelatore monocomando vasca 
esterno con deviatore automatico 
vasca/doccia.

Single lever exposed bath mixer 
with automatic diverter.

72272E
Gruppo vasca a parete composto 
da miscelatore vasca da incasso con 
deviatore, bocca di erogazione e set 
doccia. Da abbinare a incasso art. 
31031.

Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set. To combine 
with concealed part art. 31031. 

72282C
Gruppo bordo vasca completo di 
bocca di erogazione, deviatore e 
set doccetta in ottone.

Complete set of deck mounted 
mixer, spout, diverter, complete 
brass hand shower set.

72284E
Gruppo vasca a pavimento con 
miscelatore incorporato, deviatore e 
set doccia. Da abbinare a incasso 
art. 27819.

Floor mounted bath group, with 
mixer, diverter and shower set. To 
combine with concealed part art. 
27819.

72275E
Miscelatore monocomando ad 
incasso ad una uscita. Da abbinare 
a incasso art. 10841.

One way out single lever 
concealed mixer. To combine with 
concealed part art. 10841.

72281C
Gruppo bordo vasca con deviatore 
e doccetta in ottone.

Set of deck-mounted mixer with 
brass diverter and hand shower.

21.018
Cromo / Chrome

01.014
Bianco opaco / Matt white

01.093
Nero opaco / Matt black

58.061
PVD Copper bronze

58.063
PVD Gun metal

61.020
PVD Glossy gold

FU
LL STYLE
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RAGGIUNGERE L’ARMONIA ESTETICA
THE ACHIEVEMENT OF AESTHETIC HARMONY

HAKA

02
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Come l’omonima danza Maori, libera da ogni vincolo eppure emozionale in 
ogni movimento, HAKA esalta il vigore, l’appartenenza e l’identità di un design 
che vive di dettagli.

Un prodotto pensato per le necessità moderne, sincero e piacevole dove le 
parole chiave diventano solidità e durevolezza. Con Haka sono i dettagli 
semplici, ma mai banali a fare la differenza: il pomolo con movimento verticale 
e la maniglia che agevola l’impugnatura, sono espressione di passione e 
attenzione allo sviluppo di una proposta che vuole essere una risposta valida al 
consolidamento del know-how aziendale. 

Un alternarsi di linee curve e rette che si inseguono lungo il profilo del corpo 
in una corsa visiva che culmina all’estremità del prodotto in corrispondenza 
dell’aeratore. Ma la solidità e l’attenzione ai dettagli di Haka passano anche 
attraverso una gamma completa di prodotti e finiture declinati per rispondere ad 
ogni necessità ed esigenza estetica moderna.

Just like the Maori dance of the same name, free of constraints and emotional in 
every one of its movements, HAKA exalts vigour, belonging, and the identity of 
a design that thrives on details.

A product designed for modern needs, sincere and pleasing in the name of 
solidity and durability. With HAKA, it is simple yet never trivial details that make 
the difference: the vertical movement of the knob and facilitated grip of the 
handle are an expression of passion and attention in the development of a 
proposal that seeks to consolidate the company’s know-how. 

Alternating curved and straight lines follow each other along the profile of the 
body in a visual stroke that culminates with the aerator at the extremity of the 
product. HAKA’s solidity and attention to detail are iterated over complete 
range of products and finishes, articulated to meet every modern aesthetic need 
and design.

Focus. La vocazione decorativa del Silky Gold ispira 
l’eleganza e la vitalità di Haka, presentando la collezione 
in una veste dalla forte capacità espressiva. 

Focus. The decorative aptitude of Silky Gold inspires the 
elegance and the vitality of Haka, enhancing the strong 
expressive ability of the collection. 
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72010
Miscelatore monocomando per 
lavabo con scarico da 1”1/4. 

Single lever basin mixer with 1”1/4 
pop-up waste set.

72012
Miscelatore monocomando per 
lavabo senza scarico.

Single lever basin mixer without 
pop-up waste set.

72015
Miscelatore monocomando 
versione alta per lavabo da 
appoggio, senza scarico.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, without pop-
up waste set. 

72000
Gruppo lavabo a 3 fori senza 
scarico.

3-hole basin group without pop-up 
waste set. 

72028E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Da abbinare a incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. To 
combine with concealed part art. 
27852.

72030E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a 
incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Long 
spout. To combine with concealed 
part art. 27852.

72018E
Miscelatore monocomando 
per lavabo con colonna di 
alimentazione a pavimento. Da 
abbinare a incasso art. 27819.

Single lever basin mixer with floor 
pillar union. To combine with 
concealed part art. 27819.

72025
Miscelatore monocomando per 
bidet con scarico da 1”1/4.

Single lever bidet mixer with 1”1/4 
pop-up waste set. 

72027
Miscelatore monocomando per 
bidet senza scarico.

Single lever bidet mixer without 
pop-up waste set. 

61165
Colonna doccia corpo freddo con 
miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione e 
doccetta in ottone.

Cold body shower column with 
exposed thermostatic mixer 
complete of diverter, head shower 
and brass single-jet hand shower set.

72069E
Gruppo doccia da incasso completo 
di doccetta e deviatore a 2 uscite. Da 
abbinare a incasso art. 31030.

Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31030.

70436E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
due uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27751.

Two ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF. To 
combine with concealed part art. 
27751.

70437E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
tre uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27752.

Three ways out thermostatic 
concealed mixer, with buttons ON/
OFF. To combine with concealed part 
art. 27752.

67556
Asta saliscendi completa di doccia 
in ottone e flessibile L=150 cm, 
senza presa acqua.

Complete shower set, with brass 
hand shower, L=150 cm flexible, 
without wall union.

823
Set doccia completo di doccetta, 
flessibile e supporto con presa 
acqua.

Round complete shower set, with 
hand shower, flexible and wall 
union with shower holder.

27670
Braccio soffione a parete in ottone 
tondo L=350 mm.

Brass round wall-mounted shower 
arm L=350 mm.

27671
Braccio soffione a soffitto in ottone 
tondo L=200 mm.

Brass round ceiling-mounted shower 
arm L=200 mm.

27747
Soffione tondo con getto a pioggia,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

Round head shower with raining jet,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

2299
Presa acqua a parete.

Wall union.

72075E
Miscelatore monocomando ad 
incasso ad una uscita. Da abbinare 
a incasso art. 10841.

One way out single lever concealed 
mixer. To combine with concealed 
part art. 10841.

67691E
Miscelatore termostatico ad 
incasso, da abbinare a rubinetto 
d’arresto oppure a deviatore con 
stop. Da abbinare a incasso art. 
27890.

Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine with 
concealed part art. 27890.

72073E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore meccanico a 
due uscite. Da abbinare a incasso 
art. 31032.

Single lever concealed mixer with 
two ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part art. 
31032.

67690E
Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 
abbinare a incasso art. 27891.
Deviatore ad incasso a 3 uscite 
con o senza stop. Da abbinare a 
incasso art. 27892, 27893.

Concealed stop valve. To combine 
with concealed part art. 27891. 
Concealed diverter with or without 
stop. To combine with concealed 
part art. 27892, 27893.

72070E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore automatico a 
due uscite. Da abbinare a incasso 
art. 10843.

Single lever concealed mixer with 
two ways out automatic diverter. To 
combine with concealed part art. 
10843.
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67692E
Miscelatore termostatico ad 
incasso. 2/5 uscite, da abbinare a 
incasso art. 31061, 31020, 27888, 
27889.

Thermostatic concealed mixer. 
2/5 ways out, to combine with 
concealed part art. 31061, 31020, 
27888, 27889.

72084E
Gruppo vasca a pavimento con 
miscelatore incorporato, deviatore e 
set doccia. Da abbinare a incasso 
art. 27819.

Floor mounted bath group, with 
mixer, diverter and shower set. To 
combine with concealed part art. 
27819.

72072E
Gruppo vasca a parete composto 
da miscelatore vasca da incasso 
con deviatore, bocca di erogazione 
e set doccia.

Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set.

72082C
Gruppo bordo vasca completo di 
bocca di erogazione, deviatore e 
set doccetta in ottone.

Complete set of deck mounted 
mixer, spout, diverter, complete 
brass hand shower set.

HAKA

21.018
Cromo / Chrome

01.014
Bianco opaco / Matt white

01.093
Nero opaco / Matt black

35.099
Silky gold

FU
LL STYLE
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ESSENZIALE E RICERCATO
ELEMENTAL AND SOPHISTICATED

BLINK
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La semplicità si veste di essenzialità per mostrare il lato più eclettico e versatile di 
un design privo di inutili ricercatezze, ma ricco di armonica sostanza.

Con BLINK, il concept di eleganza senza tempo si traduce in una collezione 
moderna e flessibile. Un prodotto bello, accessibile e di qualità. Il classico 
tre fori con maniglia a quattro punte, rivisitato in chiave più concreta senza 
ostentazioni, un perfetto bilanciamento di spessori, proporzioni e pulizia estetica. 

Una sintesi di linee in grado di assumere differenti stili, a seconda delle diverse 
finiture e lavorazioni possibili, tutti interpretati con poliedrica eleganza, dando 
forma a un design moderno e dallo spirito internazionale.

Il desiderio di soddisfare bisogni estetici sempre più crescenti si esaudisce con 
BLINK CHIC, la versione con maniglia a leva che favorisce una presa elegante, 
naturale e agevole per l’utilizzatore. La collezione assume un carattere ancora 
più unico e ricercato con BLINK CHIC LUXURY, arricchita da una texture che 
dona ritmo e movimento attraverso in gioco di lavorazioni tra pieni e vuoti. 

Simplicity and essentiality reveal the most eclectic and versatile features of a 
design free of unnecessary refinements but rich in harmonic substance.

With BLINK, the concept of timeless elegance is exalted in a flexible, modern 
collection, combining beauty, quality, and value. The classic 3-hole group, with 
four-pointed handles, revisited in a more practical key, without ostentation, in a 
perfect balance of thicknesses, proportions, and aesthetic cleanliness. 

The synthesis of lines capable of assuming different styles with different finishes, 
all interpreted with multifaceted elegance, breathe life into a contemporary 
design with global appeal.

The desire to satisfy ever more demanding aesthetic needs is fulfilled by BLINK 
CHIC, a version with a lever handle that provides a graceful, natural and easy 
grip for the user. The collection takes on an even more unique and refined 
character in BLINK CHIC LUXURY, enriched by a texture that brings rhythm and 
movement to an interplay of rich and essential finishes.

Focus. Tempo di risplendere con Blink nella versione 
lucida in oro PVD, un cromatismo raffinato che accresce 
l’eleganza e l’esclusività della collezione.

Focus. It is time to shine with Blink in the PVD Glossy 
gold version, a refined chromatism which increases the 
elegance and the exclusivity of the collection.
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70800
Gruppo lavabo 3 fori senza 
scarico. Bocca bassa.

3-hole basin group without pop-up 
waste set. Short spout.

70801
Gruppo lavabo 3 fori senza 
scarico. Bocca media.

3-hole basin group without pop-up 
waste set. Medium spout.

70802
Gruppo lavabo 3 fori senza 
scarico. Bocca alta.

3-hole basin group without pop-up 
waste set. High spout.

70812
Miscelatore monocomando per 
lavabo senza scarico.

Single lever basin mixer without 
pop-up waste set. 

70815
Miscelatore monocomando 
versione alta per lavabo da 
appoggio. Senza scarico.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, without pop-
up waste set. 

70820E
Gruppo lavabo 3 fori a parete, 
senza scarico. Da abbinare a 
incasso art. 27753.

3-hole wall-mounted washbasin 
group without pop-up waste set. To 
combine with concealed part art. 
27753. 

70823E
Gruppo lavabo 3 fori a parete, 
senza scarico. Bocca lunga. Piastra 
singola. Da abbinare a incasso art. 
27753.

3-hole wall-mounted washbasin 
group without pop-up waste set. 
Long spout. Single cover plate. To 
combine with concealed part art. 
27753. 

70822E
Gruppo lavabo 3 fori a parete, 
senza scarico. Bocca lunga. Da 
abbinare a incasso art. 27753.

3-hole wall-mounted washbasin 
group without pop-up waste 
set. Long spout. To combine with 
concealed part art. 27753. 

70821E
Gruppo lavabo 3 fori a parete, 
senza scarico. Piastra singola. Da 
abbinare a incasso art. 27753.

3-hole wall-mounted washbasin 
group without pop-up waste set. 
Single cover plate. To combine with 
concealed part art. 27753. 

70852
Colonna doccia con miscelatore 
monocomando esterno completo 
di deviatore, soffione e doccetta 
monogetto.

Shower column with exposed mixer 
complete of diverter, shower head 
and single-jet hand shower set.

70869E
Gruppo doccia da incasso completo 
di doccetta e deviatore a 2 uscite. Da 
abbinare a incasso art. 31030.

Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31030.

70828E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Da abbinare a incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group, 
without pop-up waste set. To 
combine with concealed part art. 
27852.

27670
Braccio soffione a parete in ottone 
tondo L=350 mm.

Brass round wall-mounted shower 
arm L=350 mm.

27671
Braccio soffione a soffitto in ottone 
tondo L=200 mm.

Brass round ceiling-mounted shower 
arm L=200 mm.

27747
Soffione tondo con getto a pioggia,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

Round head shower with raining jet,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

70830E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a 
incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group, 
without pop-up waste set. Long 
spout. To combine with concealed 
part art. 27852.

70818E
Miscelatore per lavabo con 
colonna di alimentazione a 
pavimento. Da abbinare a incasso 
art. 27819.

Single lever basin mixer with floor 
pillar union. To combine with 
concealed part art. 27819.

823
Set doccia completo di doccetta in 
ABS, flessibile e supporto con presa 
acqua. Versione tonda.

Round complete shower set, with 
ABS hand shower, flexible and wall 
union with shower holder.

70856
Asta saliscendi completa di doccia in 
ottone e flessibile L=150 cm, senza 
presa acqua.

Complete shower set, with brass hand 
shower, L=150 cm flexible, without 
wall union.

70872E
Gruppo doccia da incasso 
completo di deviatore a 2 uscite. 
Attacchi da 1/2”. Da abbinare a 
incasso art. 27755.

Complete concealed shower 
group, diverter with 2 outlets, with 
1/2” connections. To combine with 
concealed part art. 27755.

70835
Gruppo bidet 3 fori con scarico da 
1”1/4.

3-hole bidet group with 1”1/4 
pop-up waste set.

70825
Miscelatore monocomando per bidet 
con scarico da 1”1/4.

Single lever bidet mixer with 1”1/4 
pop-up waste set.

2299
Presa acqua a parete.

Wall union.

70857E
Gruppo doccia da incasso con 
entrate ed uscite da 1/2”. Da 
abbinare a incasso art. 27754.

Complete concealed shower group 
with 1/2” in and out connections. 
To combine with concealed part art. 
27754.
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69818E
Miscelatore termostatico ad 
incasso. 2/5 uscite, da abbinare a 
incasso art. 31061, 31020, 27888, 
27889.

Thermostatic concealed mixer. 
2/5 ways out, to combine with 
concealed part art. 31061, 31020, 
27888, 27889.

70886C
Gruppo vasca con colonne 
di alimentazione a pavimento, 
deviatore automatico, flessibile 
L=150 cm e doccetta.

Bath group with floor pillar unions, 
automatic diverter, L=150 cm 
flexible and hand shower.

70871E
Gruppo vasca a parete composto 
da miscelatore vasca da incasso 
con deviatore, bocca di erogazione 
e set doccia.

Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set.

70882C
Gruppo bordo vasca 5 fori 
completo di bocca di erogazione, 
deviatore e set doccetta in ottone.

5-hole complete set of deck 
mounted mixer, spout, diverter, 
complete brass hand shower set.

70870E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore automatico a 
due uscite. Da abbinare a incasso art. 
10843.

Single lever concealed mixer with 
two ways out automatic diverter. To 
combine with concealed part art. 
10843.

67693E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore meccanico a 
due uscite. Da abbinare a incasso 
art. 31032.

Single lever concealed mixer with 
two ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part art. 
31032.

69816E
Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 
abbinare a incasso art. 27891.
Deviatore ad incasso a 3 uscite 
con o senza stop. Da abbinare a 
incasso art. 27892, 27893.

Concealed stop valve. To combine 
with concealed part art. 27891. 
Concealed diverter with or without 
stop. To combine with concealed 
part art. 27892, 27893.

70873E
Gruppo vasca da incasso composto 
da deviatore a 2 uscite, bocca 
di erogazione e set doccia. Da 
abbinare a incasso art. 27756.

Concealed bath group consisting 
of: 2 ways out diverter, wall spout 
and shower set. To combine with 
concealed part art. 27756.

70411E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
due uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27751.

Two ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF. To 
combine with concealed part art. 
27751.

70412E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
tre uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27752.

Three ways out thermostatic 
concealed mixer, with buttons ON/
OFF. To combine with concealed part 
art. 27752.

69817E
Miscelatore termostatico ad 
incasso, da abbinare a rubinetto 
d’arresto oppure a deviatore con 
stop. Da abbinare a incasso art. 
27890.

Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine with 
concealed part art. 27890.

70875E
Miscelatore monocomando ad 
incasso ad una uscita. Da abbinare 
a incasso art. 10841.

One way out single lever 
concealed mixer. To combine with 
concealed part art. 10841.

PRODUCTS
SELECTION

BLINK CHIC
BLINK CHIC LUXURY
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71000
71100 luxury
Gruppo lavabo 3 fori senza 
scarico. Bocca bassa.

3-hole basin group without pop-up 
waste set. Short spout.

71001
71101 luxury
Gruppo lavabo 3 fori senza 
scarico. Bocca media.

3-hole basin group without pop-up 
waste set. Medium spout.

71002
71102 luxury
Gruppo lavabo 3 fori senza 
scarico. Bocca alta.

3-hole basin group without pop-up 
waste set. High spout.

71012
71112 luxury
Miscelatore monocomando per 
lavabo senza scarico.

Single lever basin mixer without 
pop-up waste set. 

71015
71115 luxury
Miscelatore monocomando 
versione alta per lavabo da 
appoggio. Senza scarico.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, without pop-
up waste set. 

71020E
71120E luxury
Gruppo lavabo 3 fori a parete, 
senza scarico. Da abbinare a 
incasso art. 27753.

3-hole wall-mounted washbasin 
group without pop-up waste set. To 
combine with concealed part art. 
27753. 

71023E
71123E luxury
Gruppo lavabo 3 fori a parete, 
senza scarico. Bocca lunga. Piastra 
singola. Da abbinare a incasso art. 
27753.

3-hole wall-mounted washbasin 
group without pop-up waste set. 
Long spout. Single cover plate. To 
combine with concealed part art. 
27753. 

71022E
71122E luxury
Gruppo lavabo 3 fori a parete, 
senza scarico. Bocca lunga. Da 
abbinare a incasso art. 27753.

3-hole wall-mounted washbasin 
group without pop-up waste 
set. Long spout. To combine with 
concealed part art. 27753. 

71021E
71121E luxury
Gruppo lavabo 3 fori a parete, 
senza scarico. Piastra singola. Da 
abbinare a incasso art. 27753.

3-hole wall-mounted washbasin 
group without pop-up waste set. 
Single cover plate. To combine with 
concealed part art. 27753. 

71052
71152 luxury
Colonna doccia con miscelatore 
monocomando esterno completo 
di deviatore, soffione e doccetta 
monogetto.

Shower column with exposed mixer 
complete of diverter, shower head 
and singe-jet hand shower set.

71069E
71169E luxury
Gruppo doccia da incasso completo 
di doccetta e deviatore a 2 uscite. Da 
abbinare a incasso art. 31030.

Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31030.

71028E
71128E luxury
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Da abbinare a incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group, 
without pop-up waste set. To 
combine with concealed part art. 
27852.

27670
27668 luxury
Braccio soffione a parete in ottone 
tondo L=350 mm.

Brass round wall-mounted shower 
arm L=350 mm.

27630
28151 luxury
Braccio soffione a soffitto in ottone 
tondo L=350 mm.

Brass round ceiling-mounted shower 
arm L=350 mm.

27747
Soffione tondo con getto a pioggia,                            
h. 8 mm ø 250mm.

Round head shower with raining jet,                            
h. 8 mm ø 250mm.

71030E
71130E luxury
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a 
incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group, 
without pop-up waste set. Long 
spout. To combine with concealed 
part art. 27852.

71018E
71118E luxury
Miscelatore per lavabo con 
colonna di alimentazione a 
pavimento. Da abbinare a incasso 
art. 27819.

Single lever basin mixer with floor 
pillar union. To combine with 
concealed part art. 27819.

823
Set doccia completo di doccetta in 
ABS, flessibile e supporto con presa 
acqua. Versione tonda.

Round complete shower set, with 
ABS hand shower, flexible and wall 
union with shower holder.

71056
71156 luxury
Asta saliscendi completa di doccia in 
ottone e flessibile L=150 cm, senza 
presa acqua.

Complete shower set, with brass hand 
shower, L=150 cm flexible, without 
wall union.

71072E
71172E luxury
Gruppo doccia da incasso 
completo di deviatore a 2 uscite. 
Attacchi da 1/2”. Da abbinare a 
incasso art. 27754.

Complete concealed shower 
group, diverter with 2 outlets, with 
1/2” connections. To combine with 
concealed part art. 27754.

71035
71135 luxury
Gruppo bidet 3 fori con scarico da 
1”1/4.

3-hole bidet group with 1”1/4 
pop-up waste set.

71025
77125 luxury
Miscelatore monocomando per bidet 
con scarico da 1”1/4.

Single lever bidet mixer with 1”1/4 
pop-up waste set.

2299
Presa acqua a parete.

Wall union.

71057E
71157E luxury
Gruppo doccia da incasso con 
entrate ed uscite da 1/2”. Da 
abbinare a incasso art. 27754.

Complete concealed shower group 
with 1/2” in and out connections. 
To combine with concealed part art. 
27754.
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69838E
69848E luxury
Miscelatore termostatico ad 
incasso. 2/5 uscite, da abbinare a 
incasso art. 31061, 31020, 27888, 
27889.

Thermostatic concealed mixer. 
2/5 ways out, to combine with 
concealed part art. 31061, 31020, 
27888, 27889.

71086C
71186C luxury
Gruppo vasca con colonne 
di alimentazione a pavimento, 
deviatore automatico, flessibile 
L=150 cm e doccetta.

Bath group with floor pillar unions, 
automatic diverter, L=150 cm 
flexible and hand shower.

71071E
71171E luxury
Gruppo vasca a parete composto 
da miscelatore vasca da incasso 
con deviatore, bocca di erogazione 
e set doccia.

Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set.

71082C
71182C luxury
Gruppo bordo vasca 5 fori 
completo di bocca di erogazione, 
deviatore e set doccetta in ottone.

5-hole complete set of deck 
mounted mixer, spout, diverter, 
complete brass hand shower set.

71070E
71170E luxury
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore automatico a 
due uscite. Da abbinare a incasso art. 
10843.

Single lever concealed mixer with 
two ways out automatic diverter. To 
combine with concealed part art. 
10843.

71076E
71176E luxury
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore meccanico a 
due uscite. Da abbinare a incasso 
art. 31032.

Single lever concealed mixer with 
two ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part art. 
31032.

69836E
69846E luxury
Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 
abbinare a incasso art. 27891.
Deviatore ad incasso a 3 uscite 
con o senza stop. Da abbinare a 
incasso art. 27892, 27893.

Concealed stop valve. To combine 
with concealed part art. 27891. 
Concealed diverter with or without 
stop. To combine with concealed 
part art. 27892, 27893.

71073E
71173E luxury
Gruppo vasca da incasso composto 
da deviatore a 2 uscite, bocca 
di erogazione e set doccia. Da 
abbinare a incasso art. 27756.

Concealed bath group consisting 
of: 2 ways out diverter, wall spout 
and shower set. To combine with 
concealed part art. 27756.

70417E
70420 luxury
Miscelatore termostatico ad incasso a 
due uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27751.

Two ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF. To 
combine with concealed part art. 
27751.

70418E
70421 luxury
Miscelatore termostatico ad incasso a 
tre uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27752.

Three ways out thermostatic 
concealed mixer, with buttons ON/
OFF. To combine with concealed part 
art. 27752.

69837E
69847E luxury
Miscelatore termostatico ad incasso, 
da abbinare a rubinetto d’arresto 
oppure a deviatore con stop. Da 
abbinare a incasso art. 27890.

Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine with 
concealed part art. 27890.

71075E
71175E luxury
Miscelatore monocomando ad 
incasso ad una uscita. Da abbinare 
a incasso art. 10841.

One way out single lever 
concealed mixer. To combine with 
concealed part art. 10841.

luxuryluxury luxury luxury
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BLINK

58.061
PVD Copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

61.020
PVD Glossy gold

01.093
Nero opaco / Matt black

31.023
Bronzo spazzolato / Brushed bronze

21.018
Cromo / Chrome

58.063
PVD Gun metal

FU
LL STYLE
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DESIGN AVVENIRISTICO
AVANT-GARDE DESIGN

NIO
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Presentarsi al mondo all’insegna dell’aerodinamicità. Un design che appaga 
l’occhio, conquista lo sguardo e soddisfa esigenze estetiche e funzionali.

Quando si parla di NIO si pone subito l’attenzione su tutti quei dettagli che 
denotano una precisa progettazione di base e un’accurata realizzazione del 
prodotto nel suo complesso.

Non a caso la struttura, le superfici, i volumi e la materia si manifestano nella 
sensazione di leggerezza, ma anche di forte dinamismo, che pervade la 
collezione. La semplificazione formale del corpo a sezione tonda e della bocca 
a spigolo dà modo di poterlo abbinare a forme diverse senza vincoli di alcun 
tipo. 

La versatilità della collezione Nio si esprime nelle finiture scelte per vestire il 
prodotto secondo uno stile moderno e contemporaneo.  Dal cromo evergreen, 
si passa al Silky Gold per una personalità dal tono graffiante, mentre la finitura 
nero opaco è stata pensata per renderlo accattivante e in linea con i trend del 
momento.

Design that presents itself to the world with the spirit of aerodynamics, to catch 
your gaze, delight your eyes, and satisfy your most demanding aesthetic and 
practical needs.

While talking about NIO, attention is immediately focused on all those details 
that denote the precise design and realization of the product as a whole.

It is no coincidence that its structure, surfaces, volumes and materials conspire 
to create a sensation of lightness but also of strong dynamism, which pervades 
the whole collection. The formal simplification of the body, with a round section 
and edged spout, makes it possible to integrate it in various looks, without any 
kind of limitation.
 
The versatility of the NIO collection is expressed in a range of finishes chosen to 
give the product a modern, contemporary style:  from evergreen Chrome to Silky 
Gold, for a more luxuriant personality, or matte black, for a cutting-edge look in 
keeping with the latest trends.

Focus. Il cromo spazzolato scelto come finitura identitaria 
di una collezione che sancisce l’incontro tra sartorialità 
della spazzolatura e tradizionalità cromatica. 

Focus. The brushed chrome finish identifies a collection 
which marks the union between the tailoring of brushing 
and chromatic tradition.



90 91



92 93

PRODUCTS
SELECTION



94 95

68910
Miscelatore monocomando per 
lavabo con scarico da 1”1/4. 

Single lever basin mixer with 1”1/4 
pop-up waste set.

68912
Miscelatore monocomando per 
lavabo senza scarico.

Single lever basin mixer without 
pop-up waste set.

68915
Miscelatore monocomando 
versione alta per lavabo da 
appoggio, senza scarico.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, without pop-
up waste set. 

68900
Gruppo lavabo a 3 fori senza 
scarico.

3-hole basin group without pop-up 
waste set. 

68901
Gruppo lavabo a 3 fori con scarico 
da 1”1/4. 

3-hole basin group with 1”1/4 
pop-up waste set.

68930E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Da abbinare a incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. To 
combine with concealed part art. 
27852.

68918E
Miscelatore monocomando 
per lavabo con colonna di 
alimentazione a pavimento. Da 
abbinare a incasso art. 27819.

Single lever basin mixer with floor 
pillar union. To combine with 
concealed part art. 27819.

68931E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Piastra singola. Da abbinare a 
incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Single 
cover plate. To combine with 
concealed part art. 27852.

68925
Miscelatore monocomando per 
bidet con scarico da 1”1/4.

Single lever bidet mixer with 1”1/4 
pop-up waste set. 

61165
Colonna doccia corpo freddo con 
miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione e 
doccetta in ottone.

Cold body shower column with 
exposed thermostatic mixer 
complete of diverter, head shower 
and brass single-jet hand shower set.

68969E
Gruppo doccia da incasso completo 
di doccetta e deviatore a 2 uscite. Da 
abbinare a incasso art. 31030.

Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31030.

70423E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
due uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27751.

Two ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF. To 
combine with concealed part art. 
27751.

70424E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
tre uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27752.

Three ways out thermostatic 
concealed mixer, with buttons ON/
OFF. To combine with concealed part 
art. 27752.

67556
Asta saliscendi completa di doccia 
in ottone e flessibile L=150 cm, 
senza presa acqua.

Complete shower set, with brass 
hand shower, L=150 cm flexible, 
without wall union.

823
Set doccia completo di doccetta in 
ABS, flessibile e supporto con presa 
acqua. Versione tonda.

Round complete shower set, with 
ABS hand shower, flexible and wall 
union with shower holder.

27670
Braccio soffione a parete in ottone 
tondo L=350 mm.

Brass round wall-mounted shower 
arm L=350 mm.

27671
Braccio soffione a soffitto in ottone 
tondo L=200 mm.

Brass round ceiling-mounted shower 
arm L=200 mm.

27747
Soffione tondo con getto a pioggia,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

Round head shower with raining jet,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

2299
Presa acqua a parete.

Wall union.

68975E
Miscelatore monocomando ad 
incasso ad una uscita. Da abbinare 
a incasso art. 10841.

One way out single lever 
concealed mixer. To combine with 
concealed part art. 10841.

67696E
Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 
abbinare a incasso art. 27891.
Deviatore ad incasso a 3 uscite 
con o senza stop. Da abbinare a 
incasso art. 27892, 27893.

Concealed stop valve. To combine 
with concealed part art. 27891. 
Concealed diverter with or without 
stop. To combine with concealed 
part art. 27892, 27893.

68976E
Gruppo doccia composto da 
miscelatore da incasso con set 
doccia. Da abbinare a incasso art. 
27852.

Shower group consisting of 
concealed single lever mixer 
with shower set. To combine with 
concealed part art. 27852.

68977E
Gruppo doccia composto da 
miscelatore da incasso con set 
doccia. Con piastra. Da abbinare a 
incasso art. 27852.

Shower group consisting of 
concealed single lever mixer with 
shower set. With plate. To combine 
with concealed part art. 27852.

67697E
Miscelatore termostatico ad 
incasso, da abbinare a rubinetto 
d’arresto oppure a deviatore con 
stop. Da abbinare a incasso art. 
27890.

Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine with 
concealed part art. 27890.
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67698E
Miscelatore termostatico ad 
incasso. 2/5 uscite, da abbinare a 
incasso art. 31061, 31020, 27888, 
27889.

Thermostatic concealed mixer. 
2/5 ways out, to combine with 
concealed part art. 31061, 31020, 
27888, 27889.

68984E
Gruppo vasca a pavimento con 
miscelatore incorporato, deviatore e 
set doccia. Da abbinare a incasso 
art. 27819.

Floor mounted bath group, with 
mixer, diverter and shower set. To 
combine with concealed part art. 
27819.

68972E
Gruppo vasca a parete composto 
da miscelatore vasca da incasso 
con deviatore, bocca di erogazione 
e set doccia.

Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set.

68982C
Gruppo bordo vasca completo di 
bocca di erogazione, deviatore e 
set doccetta in ottone.

Complete set of deck mounted 
mixer, spout, diverter, complete 
brass hand shower set.

68970E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore automatico a 
due uscite. Da abbinare a incasso art. 
10843.

Single lever concealed mixer with 
two ways out automatic diverter. To 
combine with concealed part art. 
10843.

68974E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore meccanico a 
due uscite. Da abbinare a incasso 
art. 31032.

Single lever concealed mixer with 
two ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part art. 
31032.

NIO

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black

31.028
Cromo spazzolato / Brushed chrome

35.099
Silky gold

FU
LL STYLE
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LINEE PURE, MATERIALE LONGEVO
PURE LINES IN THE MOST DURABLE OF MATERIALS

X-STEEL 316
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Stile senza tempo, bellezza senza eguali.

Prestazioni eccellenti, materiale di alta qualità, design essenziale e 
contemporaneo: la collezione X-STEEL 316 di Newform nasce dall’ambizione 
di creare un prodotto accattivante e solido.

Una proposta in acciaio inossidabile, materiale nobile dalla proprietà 
impareggiabili, che soddisfa standard qualitativi elevatissimi grazie alla 
sua durevolezza, inalterabilità, igiene ed eco-compatibilità.  La completa 
realizzazione in acciaio conferisce alla serie proprietà fondamentali per il 
prodotto, come ad esempio la resistenza, nonché una prestante predisposizione 
alla sostenibilità.

X-STEEL 316 è una collezione che si inserisce al meglio in contesti diversi, anche 
aggressivi come può essere il mondo navale.

Timeless style, matchless beauty.

Excellent performance from a quality material, combined with an essential 
and contemporary design: Newform’s X-STEEL 316 collection comes from an 
ambition to create an appealing, user-friendly and durable product.

A proposal made from stainless steel, a noble material with unrivalled properties 
that meet the highest quality standards of durability, inalterability, hygiene, and 
eco-friendliness. Constructed entirely in steel, the series boasts the essential 
features of both robustness and sustainability.

X-STEEL 316, with its minimal design and robust construction, is a collection that 
suits a great variety of styles and contexts, even the toughest of environments, 
such as maritime applications.

Focus. X-Steel 316 porta in scena un’anima e un corpo 
sovrastati dall’effetto materico dell’acciaio puro, che 
diventa la sola ed unica essenza della collezione.

Focus. X-Steel 316 brings on stage a body and a soul 
dominated by the material effect of pure steel, which turns 
into the one and only essence of the collection. 
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69610X
Miscelatore monocomando per 
lavabo con scarico da 1”1/4. 

Single lever basin mixer with 1”1/4 
pop-up waste set.

69612X
Miscelatore monocomando per 
lavabo senza scarico.

Single lever basin mixer without 
pop-up waste set.

69615X
Miscelatore monocomando 
versione alta per lavabo da 
appoggio. Senza scarico. Bocca 
lunga.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, without pop-
up waste set. Long spout.

69628EX
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Da abbinare a incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. To 
combine with concealed part art. 
27852.

69630EX
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a 
incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Long 
spout. To combine with concealed 
part art. 27852.

69629EX
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Piastra singola. Da abbinare a 
incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Single 
cover plate. To combine with 
concealed part art. 27852.

69631EX
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Piastra singola. Bocca lunga. Da 
abbinare a incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Single 
cover plate. Long spout. To combine 
with concealed part art. 27852.

69618EX
Miscelatore monocomando 
per lavabo con colonna di 
alimentazione a pavimento. Da 
abbinare a incasso art. 27819.

Single lever basin mixer with floor 
pillar union. To combine with 
concealed part art. 27819.

69623EX
Miscelatore monocomando per 
bidet con scarico da 1”1/4.

Single lever bidet mixer with 1”1/4 
pop-up waste set. 

69626EX
Miscelatore monocomando per 
bidet senza scarico.

Single lever bidet mixer without 
pop-up waste set. 

69650X
Colonna doccia telescopica con 
miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione e 
doccetta. 

Telescopic shower column with 
exposed thermostatic mixer 
complete of diverter, head shower 
and hand shower set. 

29392X
Soffione tondo in acciaio INOX con 
getto a pioggia, ø 250 mm.

Stainless steel round head shower 
with raining jet, ø 250 mm.

69677EX
Gruppo doccia composto da 
miscelatore da incasso con set 
doccia. Con piastra. Da abbinare a 
incasso art. 27852.

Shower group consisting of 
concealed single lever mixer with 
shower set. With plate. To combine 
with concealed part art. 27852.

69679EX
Gruppo doccia da incasso 
completo di doccetta e deviatore a 
2 uscite. Da abbinare a incasso art. 
31030.

Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31030.

69645X
Set doccia in acciaio INOX 
completo di doccetta, flessibile e 
supporto con presa acqua.

Stainless steel complete shower set, 
with hand shower, flexible and wall 
union with shower holder.

29390X
Braccio soffione a parete in acciaio 
INOX L=350 mm.

Stainless steel wall-mounted shower 
arm L=350 mm.

29391X
Braccio soffione a soffitto in acciaio 
INOX L=350 mm.

Stainless steel ceiling-mounted 
shower arm L=350 mm.

69699X
Presa acqua a parete.

Wall union.

69676EX
Gruppo doccia composto da 
miscelatore da incasso con set 
doccia. Da abbinare a incasso art. 
27852.

Shower group consisting of 
concealed single lever mixer 
with shower set. To combine with 
concealed part art. 27852.

61165
Colonna doccia con miscelatore 
termostatico esterno completo di 
deviatore, soffione e doccetta in 
ottone.

Shower pillar with exposed 
thermostatic mixer complete of 
diverter, head shower and brass 
single-jet hand shower set.

69655X
Miscelatore monocomando esterno 
doccia.
Single lever exposed shower mixer.

69656X
Asta saliscendi completa di 
doccetta e flessibile L=150 cm, 
senza presa acqua.

Complete shower set, with hand 
shower, L=150 cm flexible, without 
wall union.

69614X
Miscelatore monocomando           
versione media per lavabo da 
appoggio, senza scarico.
Single lever mixer, medium version 
for above counter basin, without 
pop-up waste set. 

69673EX
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore meccanico a 
due uscite. Da abbinare a incasso 
art. 31032.
Single lever concealed mixer with 
two ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part art. 
31032.
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67670EX
Miscelatore termostatico ad incasso, 
da abbinare a rubinetto d’arresto 
oppure a deviatore con stop. Da 
abbinare a incasso art. 27890.

Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine with 
concealed part art. 27890.

67671EX
Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 
abbinare a incasso art. 27891.
Deviatore ad incasso a 3 uscite 
con o senza stop. Da abbinare a 
incasso art. 27892, 27893.

Concealed stop valve. To combine 
with concealed part art. 27891. 
Concealed diverter with or without 
stop. To combine with concealed 
part art. 27892, 27893.

69670EX
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore automatico a 
due uscite. Da abbinare a incasso 
art. 10843.

Single lever concealed mixer with 
two ways out automatic diverter. To 
combine with concealed part art. 
10843.

69663EX
Miscelatore termostatico ad 
incasso. 2/5 uscite, da abbinare a 
incasso art. 31061, 31020, 27888, 
27889.

Thermostatic concealed mixer. 
2/5 ways out, to combine with 
concealed part art. 31061, 31020, 
27888, 27889.

69680EX
Gruppo vasca a parete composto 
da miscelatore vasca da incasso 
con deviatore, bocca di erogazione 
e set doccia.

Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set.

69684EX
Gruppo vasca a pavimento con 
miscelatore incorporato, deviatore e 
set doccia. Da abbinare a incasso 
art. 27819.

Floor mounted bath group, with 
mixer, diverter and shower set. To 
combine with concealed part art. 
27819.

69675EX
Miscelatore monocomando ad 
incasso ad una uscita. Da abbinare a 
incasso art. 10841.

One way out single lever concealed 
mixer. To combine with concealed 
part art. 10841.

69682XC
Gruppo bordo vasca completo di 
bocca di erogazione, deviatore e 
set doccetta in ottone.

Complete set of deck mounted 
mixer, spout, diverter, complete 
brass hand shower set.

69689XC
Gruppo bordo vasca completo di 
bocca di erogazione, deviatore e 
set doccetta in ottone. Con piastra.

Complete set of deck mounted 
mixer, spout, diverter, complete 
brass hand shower set. With plate.

70426EX
Miscelatore termostatico ad incasso a 
due uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27751.

Two ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF. To 
combine with concealed part art. 
27751.

70427EX
Miscelatore termostatico ad incasso a 
tre uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27752.

Three ways out thermostatic 
concealed mixer, with buttons ON/
OFF. To combine with concealed part 
art. 27752.

X-STEEL 316

50.050
Acciaio inox / Stainless steel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.097
PVD Brushed gold

59.098
PVD Brushed pale gold

FU
LL STYLE
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REINTERPRETAZIONE DELLA SEMPLICITÁ
A REINTERPRETATION OF SIMPLICITY

O’RAMA

06
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Un’armonia che lascia il segno. Una visione semplice, ma allo stesso tempo 
sofisticata, che va oltre il solito design, arricchendosi di uno sguardo dinamico 
e assoluto.

Quando l’ideale diventa possibile e la perfezione accessibile. O’RAMA 
trasforma il rituale del benessere in un pratico esercizio di stile, tra linee sinuose 
e un design armonico, con un coerente equilibrio tra contenuti formali e apporto 
tecnologico innovativo. 

Riconoscibile ed essenziale, O’Rama ha una linea compatta, protesa verso 
l’alto, che riesce a trasmettere una sensazione di forza ed esalta l’equilibrio 
delle geometrie. Un design elegante e discreto che rende il prodotto iconico, 
perfettamente identificabile dalla particolarità della leva che dona un tocco 
originale ed energico, posizionando O’Rama tra le collezioni di punta del 
brand.

Harmony that leaves its mark. A simple yet sophisticated vision that goes beyond 
ordinary design with a dynamic, purist look.

When the ideal becomes possible and perfection accessible. O’RAMA 
transforms the ritual of wellness into a practical exercise of style, with its sinuous 
lines, harmonious design and coherent balance of formal and innovative 
technological contents. 

Recognizable and essential, O’RAMA reaches upwards with a compact line 
that manages to convey a feeling of strength and a balance of geometries. Its 
elegant, contained design makes the product iconic and perfectly identifiable by 
the particularity of its lever, which gives it an original, energetic touch, positioning 
O’RAMA among the flagship collections of the brand.

Focus. O’Rama affida il suo lato iconico e attraente 
al Copper glossy, un pregevole segno cromatico che 
diventa espressione di carattere e personalità.

Focus. O’Rama entrusts its iconic and attractive side to 
Copper glossy, a fine chromatic sign which becomes 
expression of character and personality. 
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68410
Miscelatore monocomando per 
lavabo con scarico da 1”1/4. 

Single lever basin mixer with 1”1/4 
pop-up waste set.

68412
Miscelatore monocomando per 
lavabo senza scarico.

Single lever basin mixer without 
pop-up waste set.

68415
Miscelatore monocomando 
versione alta per lavabo da 
appoggio, senza scarico.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, without pop-
up waste set. 

68425
Miscelatore monocomando per 
bidet con scarico da 1”1/4.

Single lever bidet mixer with 1”1/4 
pop-up waste set. 

68429E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Piastra singola. Da abbinare a 
incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Single 
cover plate. To combine with 
concealed part art. 27855.

68431E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Piastra singola. Bocca lunga. Da 
abbinare a incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Single 
cover plate. Long spout. To combine 
with concealed part art. 27855.

70402E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
due uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27751.

Two ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF. To 
combine with concealed part art. 
27751.

70404E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
tre uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27752.

Three ways out thermostatic 
concealed mixer, with buttons ON/
OFF. To combine with concealed part 
art. 27752.

67556
Asta saliscendi completa di doccia 
in ottone e flessibile L=150 cm, 
senza presa acqua.

Complete shower set, with brass 
hand shower, L=150 cm flexible, 
without wall union.

823
Set doccia completo di doccetta in 
ABS, flessibile e supporto con presa 
acqua. Versione tonda.

Round complete shower set, with 
ABS hand shower, flexible and wall 
union with shower holder.

27670
Braccio soffione a parete in ottone 
tondo L=350 mm.

Brass round wall-mounted shower 
arm L=350 mm.

27671
Braccio soffione a soffitto in ottone 
tondo L=200 mm.

Brass round ceiling-mounted shower 
arm L=200 mm.

27747
Soffione tondo con getto a pioggia,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

Round head shower with raining jet,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

28157
Soffione in acciaio con getto a 
pioggia, ø 280 mm.

Steel head shower with raining jet,                            
ø 280 mm.

68499
Presa acqua a parete.

Wall union.

68476E
Miscelatore monocomando ad 
incasso ad una uscita. Da abbinare 
a incasso art. 10841.

One way out single lever 
concealed mixer. To combine with 
concealed part art. 10841.

67686E
Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 
abbinare a incasso art. 27891.
Deviatore ad incasso a 3 uscite 
con o senza stop. Da abbinare a 
incasso art. 27892, 27893.

Concealed stop valve. To combine 
with concealed part art. 27891. 
Concealed diverter with or without 
stop. To combine with concealed 
part art. 27892, 27893.

68428E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Da abbinare a incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. To 
combine with concealed part art. 
27855.

68430E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a 
incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Long 
spout. To combine with concealed 
part art. 27855.

68455
Miscelatore monocomando esterno 
doccia.

Single lever exposed shower mixer.

67687E
Miscelatore termostatico ad 
incasso, da abbinare a rubinetto 
d’arresto oppure a deviatore con 
stop. Da abbinare a incasso art. 
27890.

Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine with 
concealed part art. 27890.

68471E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore automatico a 
due uscite. Da abbinare a incasso art. 
10843.

Single lever concealed mixer with 
two ways out automatic diverter. To 
combine with concealed part art. 
10843.
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68469E
Gruppo doccia da incasso completo 
di doccetta e deviatore a 2 uscite. Da 
abbinare a incasso art. 31030.

Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31030.

S A V E
WATER

61165
Colonna doccia corpo freddo con 
miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione e 
doccetta in ottone.

Cold body shower column with 
exposed thermostatic mixer 
complete of diverter, head shower 
and brass single-jet hand shower set.
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WATER
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67688E
Miscelatore termostatico ad 
incasso. 2/5 uscite, da abbinare a 
incasso art. 31061, 31020, 27888, 
27889.

Thermostatic concealed mixer. 
2/5 ways out, to combine with 
concealed part art. 31061, 31020, 
27888, 27889.

68472E
Gruppo vasca a parete composto 
da miscelatore vasca da incasso 
con deviatore, bocca di erogazione 
e set doccia.

Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set.

68482C
Gruppo bordo vasca completo di 
bocca di erogazione, deviatore e 
set doccetta in ottone.

Complete set of deck mounted 
mixer, spout, diverter, complete 
brass hand shower set.

68484E
Gruppo vasca a pavimento con 
miscelatore incorporato, deviatore e 
set doccia. Da abbinare a incasso 
art. 27819.

Floor mounted bath group, with 
mixer, diverter and shower set. To 
combine with concealed part art. 
27819.

68440C
Gruppo vasca esterno completo di 
supporto fisso, flessibile in PVC e 
doccetta in ottone.

Complete bath group with fixed 
holder, PVC flexible, brass hand 
shower.

68440
Miscelatore monocomando vasca 
esterno con deviatore automatico 
vasca/doccia.

Single lever exposed bath mixer 
with automatic diverter.

68473E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore meccanico a 
due uscite.Da abbinare a incasso 
art. 31032.

Single lever concealed mixer with 
two ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part art. 
31032.

O’RAMA

M2.070
Titanium satin - Matt black

M2.071
Gold satin - Matt black

M2.072
Copper satin - Matt black

M2.075
Copper glossy - Matt black

31.028
Cromo spazzolato / Brushed chrome

58.061
PVD Copper bronze

59.064
PVD Brushed gun metal

61.020
PVD Glossy gold

05.093
Cromo - Nero opaco / Chrome - Matt black

01.093
Nero opaco / Matt black

FU
LL STYLE
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ESTRO DELL’INTERPRETAZIONE CONTEMPORANEA
CONTEMPORARY FLAIR

PARK L.E.
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Al centro dei tuoi desideri, in un dialogo aperto tra classico e contemporaneo 
che si esprime con il linguaggio di un’estetica nobilmente elegante e sobria. 

Il gusto discreto della tradizione Neoclassica con una chiara connotazione 
di modernità: con PARK, le linee pulite e regolari si combinano con elementi 
materici, dando vita a volumi puri e pieni. Per sua natura arreda ambienti 
avvolgenti e lussuosi, dall’eleganza rigorosa. 

Forte di un design caratterizzato da linee pulite che esaltano la regolarità 
delle geometrie pentagonali delle sue maniglie, Park è una collezione a tre 
fori dedicata ad un pubblico amante del lusso rigoroso e deciso, sempre alla 
ricerca di un tocco di carattere nell’ambiente bagno. Zero rinunce a uno stile 
tradizionale, denotato anche dalla scelta dell’azienda di utilizzare la modalità 
costruttiva delle due maniglie. Le dimensioni importanti e di notevole impatto 
estetico rendono Park un rubinetto che si impone come protagonista assoluto 
dello spazio, facendone la componente principale di bellezza razionale. 

The fulfilment of your desires through open dialogue between classic and 
contemporary stylings, expressed with the language of elegant and sober 
aesthetics. 

Matching the charm of neoclassical tradition with a clear connotation of 
modernity, PARK combines clean, regular lines with material elements to bring 
to life pure, integral volumes. By its very nature, it furnishes luxurious, indulgent 
environments with rigorous sophistication. 

With a design whose clean lines enhance the regularity of the pentagonal 
geometries of its handles, PARK is a three-hole collection dedicated to all those 
who love compelling luxury with more than a touch of character in the bathroom. 
No sacrifice of tradition is made, which is clear in Newform’s constructive 
choice of the two handles. Its large dimensions, remarkable aesthetic impact 
and rational beauty make PARK an element that stands out as the absolute 
protagonist of the space.

Focus. Il rigore dell’eleganza di Park si veste di oro e 
attraversa tempi e luoghi del living di lusso. 

Focus. The accurate elegance of Park is presented in the 
gold version to highlight its potential to go through times 
and places of the luxury living.  
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69700
Gruppo lavabo a 3 fori con scarico 
da 1”1/4. Canna alta.

3-hole basin group with 1”1/4 
pop-up waste set. High spout.

69706
Gruppo lavabo a 3 fori con scarico 
da 1”1/4. Bocca bassa.

3-hole basin group with 1”1/4 
pop-up waste set. Low spout.

69707
Gruppo lavabo a 3 fori con scarico 
da 1”1/4. Bocca bassa.

3-hole basin group with 1”1/4 
pop-up waste set. Low spout.

69728E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Da abbinare a incasso art. 27858.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. To 
combine with concealed part art. 
27858.

61165
Colonna doccia corpo freddo con 
miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione e 
doccetta in ottone.

Cold body shower column with 
exposed thermostatic mixer 
complete of diverter, head shower 
and brass single-jet hand shower set.

67556
Asta saliscendi completa di doccia 
in ottone e flessibile.

Complete shower set, with brass 
hand shower and flexible.

69776
Gruppo doccia da incasso con 
entrate ed uscite da 1/2”.

Complete concealed shower group 
with 1/2” in and out connections.

70439E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
due uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27751.

Two ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF. To 
combine with concealed part art. 
27751.

70440E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
tre uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27752.

Three ways out thermostatic 
concealed mixer, with buttons ON/
OFF. To combine with concealed part 
art. 27752.

69749
Miscelatore termostatico esterno 
doccia.

Exposed shower thermostatic mixer.

823
Set doccia completo di doccetta in 
ABS, flessibile e supporto con presa 
acqua. Versione tonda.

Round complete shower set, with 
ABS hand shower, flexible and wall 
union with shower holder.

27670
Braccio soffione a parete in ottone 
tondo L=350 mm.

Brass round wall-mounted shower 
arm L=350 mm.

27671
Braccio soffione a soffitto in ottone 
tondo L=200 mm.

Brass round ceiling-mounted shower 
arm L=200 mm.

27747
Soffione tondo con getto a pioggia,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

Round head shower with raining jet,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

2299
Presa acqua a parete.

Wall union.

69775E
Miscelatore monocomando ad 
incasso ad una uscita. Da abbinare 
a incasso art. 10841.

One way out single lever 
concealed mixer. To combine with 
concealed part art. 10841.

69730E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a 
incasso art. 27858.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Long 
spout. To combine with concealed 
part art. 27858.

69735
Gruppo bidet monoforo con scarico 
da 1” 1/4.

Single hole bidet group, 1”1/4 
pop-up waste set. 

69755
Gruppo doccia esterno con vitone 
ceramico da 1/2”. 

Exposed shower group 1/2” valve.

69807E
Miscelatore termostatico ad 
incasso, da abbinare a rubinetto 
d’arresto oppure a deviatore con 
stop. Da abbinare a incasso art. 
27890.

Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine with 
concealed part art. 27890.

67693E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore meccanico a 
due uscite. Da abbinare a incasso 
art. 31032.

Single lever concealed mixer with 
two ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part art. 
31032.

69772
Gruppo doccia incasso completo 
di deviatore a tre uscite. Attacchi 
da 1/2”.

Complete concealed shower group, 
diverter with 3 outlets, with 1/2” 
connections.

69808E
Miscelatore termostatico ad 
incasso. 2/5 uscite, da abbinare a 
incasso art. 31061, 31020, 27888, 
27889.

Thermostatic concealed mixer. 
2/5 ways out, to combine with 
concealed part art. 31061, 31020, 
27888, 27889.

69806E
Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 
abbinare a incasso art. 27891.
Deviatore ad incasso a 3 uscite 
con o senza stop. Da abbinare a 
incasso art. 27892, 27893.

Concealed stop valve. To combine 
with concealed part art. 27891. 
Concealed diverter with or without 
stop. To combine with concealed 
part art. 27892, 27893.



138 139

69740
Gruppo vasca esterno, deviatore 
automatico.

Exposed bath group, automatic 
diverter.

69782C
Gruppo bordo vasca 5 fori 
completo di bocca di erogazione, 
deviatore e set doccetta.

5-hole complete set of deck 
mounted mixer, spout, diverter, 
complete hand shower set.

69785C
Gruppo vasca con colonne 
di alimentazione a pavimento, 
deviatore automatico, flessibile 
L=150 cm e doccetta.

Bath group with floor pillar unions, 
automatic diverter, L=150 cm 
flexible and hand shower.

69740C
Gruppo vasca esterno, deviatore 
automatico, doccetta e flessibile 
L=150 cm.

Complete bath group with 
automatic diverter, L=150 cm 
flexible and brass hand shower.

69789C
Gruppo bordo vasca 5 fori 
completo di bocca di erogazione, 
deviatore e set doccetta. Con 
piastra.

5-hole complete set of deck 
mounted mixer, spout, diverter, 
complete hand shower set. With 
plate.

69771
Gruppo vasca a parete composto 
da miscelatore vasca da incasso 
con deviatore, bocca di erogazione 
e set doccia. Completo di parte 
incasso.

Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set. With 
concelaed part.

69770E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore automatico a 
due uscite. Da abbinare a incasso art. 
10843.

Single lever concealed mixer with 
two ways out automatic diverter. To 
combine with concealed part art. 
10843.

PARK L.E.

05.093
Chrome - Matt black

62.093
PVD Glossy gold - Matt black

FU
LL STYLE
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IMMANCABILE IDENTITÀ
AN UNMISTAKABLE IDENTITY

XT

08
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Un’anima e uno spirito internazionali che attraversano tempi e luoghi degli 
ambienti bagno per abitare con naturalezza le nuove tendenze del design.

Il porto sicuro della rubinetteria per l’ambiente bagno quando si parla di scelte 
semplici, essenziali e misurate, in linea con gli standard estetici, qualitativi e 
funzionali. 

Una collezione riconoscibile, forte di un’identità fatta di forme e volumi 
tradizionali, ma capace di grandi slanci innovativi. Completata da un ventaglio 
di esclusive finiture materiche, con eleganti toni di colore, la serie XT arriva a 
sposare anche il design più contemporaneo. 

A global spirit that crosses time and place to bring new design trends to the 
bathroom environment.

A sanctuary of simple, essential and measured choices in bathroom fittings in line 
with highest aesthetic, qualitative and practical standards. 

A collection made immediately recognizable by its strong identity of traditional 
volumes and innovative impulses. Its full range of exclusive material finishes and 
elegant colour tones makes the XT series perfectly matchable with the most 
contemporary of bathroom designs.

Focus. XT presenta il frutto della ricerca del bello inteso 
come forma di massimo appagamento estetico con la 
finitura PVD Copper bronze.

Focus. Through the PVD Copper bronze finish, XT 
officially presents the result about the search of beauty as 
form of highest visual satisfaction.
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4200
Miscelatore monocomando per 
lavabo con scarico da 1”1/4. 

Single lever basin mixer with 1”1/4 
pop-up waste set.

4208
Miscelatore monocomando per 
lavabo senza scarico.

Single lever basin mixer without 
pop-up waste set.

4201
Miscelatore monocomando per 
lavabo con scarico da 1”1/4. 
Bocca lunga. 

Single lever basin mixer with 1”1/4 
pop-up waste set. Long spout.

4209
Miscelatore monocomando per 
lavabo senza scarico. Bocca lunga.

Single lever basin mixer without 
pop-up waste set. Long spout.

4204
Miscelatore monocomando 
versione alta per lavabo da 
appoggio, con scarico da 1”1/4. 
Bocca lunga.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, with 1”1/4 
pop-up waste set. Long spout.

4205
Miscelatore monocomando 
versione alta per lavabo da 
appoggio. Senza scarico. Bocca 
lunga.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, without pop-
up waste set. Long spout.

4230E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a 
incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Long 
spout. To combine with concealed 
part art. 27852.

4220
Miscelatore lavabo 2 fori senza 
scarico. Bocca alta.

2-hole basin mixer without pop-up 
waste set. High spout.

4228E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Da abbinare a incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. To 
combine with concealed part art. 
27852. 

61165
Colonna doccia corpo freddo con 
miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione e 
doccetta in ottone.

Cold body shower column with 
exposed thermostatic mixer 
complete of diverter, head shower 
and brass single-jet hand shower set.

4269E
Gruppo doccia da incasso completo 
di doccetta e deviatore a 2 uscite. Da 
abbinare a incasso art. 31030.

Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31030.

70402E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
due uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27751.

Two ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF. To 
combine with concealed part art. 
27751.

70404E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
tre uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27752.

Three ways out thermostatic 
concealed mixer, with buttons ON/
OFF. To combine with concealed part 
art. 27752.

4221E
Miscelatore monocomando 
per lavabo con colonna di 
alimentazione a pavimento. Da 
abbinare a incasso art. 27819.

Single lever basin mixer with floor 
pillar union. To combine with 
concealed part art. 27819.

27670
Braccio soffione a parete in ottone 
tondo L=350 mm.

Brass round wall-mounted shower 
arm L=350 mm.

27671
Braccio soffione a soffitto in ottone 
tondo L=200 mm.

Brass round ceiling-mounted shower 
arm L=200 mm.

27747
Soffione tondo con getto a pioggia,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

Round head shower with raining jet,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

4223
Miscelatore monocomando per 
bidet con scarico da 1”1/4.

Single lever bidet mixer with 1”1/4 
pop-up waste set. 

67556
Asta saliscendi completa di doccia 
in ottone e flessibile L=150 cm, 
senza presa acqua.

Complete shower set, with brass 
hand shower, L=150 cm flexible, 
without wall union.

823
Set doccia completo di doccetta in 
ABS, flessibile e supporto con presa 
acqua. Versione tonda.

Round complete shower set, with 
ABS hand shower, flexible and wall 
union with shower holder.

2299
Presa acqua a parete.

Wall union.

4255
Miscelatore monocomando esterno 
doccia.

Single lever exposed shower mixer.

67607E
Miscelatore termostatico ad 
incasso, da abbinare a rubinetto 
d’arresto oppure a deviatore con 
stop. Da abbinare a incasso art. 
27890.

Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine with 
concealed part art. 27890.

4275E
Miscelatore monocomando ad 
incasso ad una uscita. Da abbinare 
a incasso art. 10841.

One way out single lever 
concealed mixer. To combine with 
concealed part art. 10841.
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67608E
Miscelatore termostatico ad 
incasso. 2/5 uscite, da abbinare a 
incasso art. 31061, 31020, 27888, 
27889.

Thermostatic concealed mixer. 
2/5 ways out, to combine with 
concealed part art. 31061, 31020, 
27888, 27889.

4278E
Gruppo vasca a pavimento con 
miscelatore incorporato, deviatore e 
set doccia. Da abbinare a incasso 
art. 27819.

Floor mounted bath group, with 
mixer, diverter and shower set. To 
combine with concealed part art. 
27819.

4272E
Gruppo vasca a parete composto 
da miscelatore vasca da incasso 
con deviatore, bocca di erogazione 
e set doccia.

Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set.

4280C
Gruppo bordo vasca completo di 
bocca di erogazione, deviatore e 
set doccetta in ottone.

Complete set of deck mounted 
mixer, spout, diverter, complete 
brass hand shower set.

4270E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore automatico a 
due uscite. Da abbinare a incasso art. 
10843.

Single lever concealed mixer with 
two ways out automatic diverter. To 
combine with concealed part art. 
10843.

67693E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore meccanico a 
due uscite. Da abbinare a incasso 
art. 31032.

Single lever concealed mixer with 
two ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part art. 
31032.

67606E
Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 
abbinare a incasso art. 27891.
Deviatore ad incasso a 3 uscite 
con o senza stop. Da abbinare a 
incasso art. 27892, 27893.

Concealed stop valve. To combine 
with concealed part art. 27891. 
Concealed diverter with or without 
stop. To combine with concealed 
part art. 27892, 27893.

4284C
Gruppo bordo vasca con deviatore 
e doccetta in ottone. Esclusa bocca 
di erogazione.

Set of deck-mounted mixer with 
brass diverter and hand shower 
Without spout.

4240
Miscelatore monocomando vasca 
esterno con deviatore automatico 
vasca/doccia.

Single lever exposed bath mixer 
with automatic diverter.

4240C
Gruppo vasca esterno completo di 
supporto fisso, flessibile in PVC e 
doccetta.

Complete bath group with fixed 
shower holder, PVC flexible, hand 
shower.

XT

M0.071
Gold satin

M0.072
Copper satin

M0.075
Copper glossy

M0.077
Carbon satin

58.061
PVD Copper bronze

58.063
PVD Gun metal

61.020
PVD Glossy gold

M0.070
Titanium satin

01.014
Bianco opaco / Matt white

01.093
Nero opaco / Matt black

21.018
Cromo / Chrome

FU
LL STYLE
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VOLUMI IN EQUILIBRIO
VOLUMES IN EQUILIBRIUM

MINI-X PRO
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Essere moderni, ma essere sintetici. Ricercare l’essenzialità dove il design 
impone un’attitudine cosmopolita, seguace delle più recenti proposte d’arredo.

MINI-X PRO è: internazionalità, nello stile che trae ispirazione dalle esperienze 
di viaggio e disegna il suo percorso tra le più importanti capitali della modernità. 
Essenzialità, nelle linee sintetiche di design e nelle soluzioni tecnologiche 
d’avanguardia. Benessere, nel piacere di vivere il bagno come un luogo del 
proprio essere. 

Nessuna pretesa di esclusività e lusso, ma pura esaltazione della semplicità: 
questo è il concept che si cela dietro alla collezione MINI-X PRO. Un profilo 
lineare, netto, pulito, dove i volumi rispettano un rigoroso rapporto di proporzioni. 
Un accessorio d’arredo che crea armonia e continuità negli ambienti dallo stile 
più essenziale e sobrio. 

Newform ha recentemente lavorato a un restyling della collezione inserendo la 
versione Mini-X PRO, un’evoluzione in termini di finiture e dettagli strutturali per 
un look ancora più in linea con i trend del living contemporaneo. 

Succinctly modern. The pursuit of essentiality where design takes on a 
cosmopolitan attitude in keeping with the latest furnishing trends.

MINI-X PRO’s cosmopolitan style draws inspiration from travel experiences of 
the world’s leading modern capitals. It shows its essentiality in succinct design 
and cutting-edge technological solutions. It sees wellness as the pleasure of 
experiencing the bathroom as a place of one’s well-being.

A pure exaltation of simplicity, over any claim to exclusivity or luxury: this is the 
concept behind the MINI-X PRO collection. Clear-cut, linear profiles, where 
volumes respect rigorous ratios of proportions. A furnishing accessory that 
creates harmony and continuity in more essential, rational environments.

Newform has recently worked on a restyling of the collection by introducing the 
Mini-X PRO version, an evolution in terms of finishes and structural details for a 
look that is even more in line with contemporary living trends. 

Focus. Se le tendenze dell’interior design richiamano a 
una veste evoluta dell’acciaio, Mini-X Pro si presenta in 
Gun Metal, una finitura da next generation dell’abitare 
contemporaneo. 

Focus. If the interior design trends recall to an advanced 
outward appearance of steel, Mini-X Pro chooses the 
Gun Metal, the next generation of the finishes for the 
contemporary living.
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61305
Miscelatore monocomando per 
lavabo con scarico da 1”1/4. 

Single lever basin mixer with 1”1/4 
pop-up waste set.

61306
Miscelatore monocomando per 
lavabo senza scarico.

Single lever basin mixer without 
pop-up waste set.

61307
Miscelatore monocomando 
versione media per lavabo da 
appoggio, senza scarico.

Single lever mixer, medium version 
for above counter basin, without 
pop-up waste set. 

61316
Miscelatore monocomando 
versione alta per lavabo da 
appoggio, senza scarico.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, without pop-
up waste set. 

61328E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Da abbinare a incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. To 
combine with concealed part art. 
27852. 

61330E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a 
incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Long 
spout. To combine with concealed 
part art. 27852.

61165
Colonna doccia corpo freddo con 
miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione e 
doccetta in ottone.

Cold body shower column with 
exposed thermostatic mixer 
complete of diverter, head shower 
and brass single-jet hand shower set.

4269E
Gruppo doccia da incasso 
completo di doccetta e deviatore a 
2 uscite. Da abbinare a incasso art. 
31030.

Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31030.

70402E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
due uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27751.

Two ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF. To 
combine with concealed part art. 
27751.

70404E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
tre uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27752.

Three ways out thermostatic 
concealed mixer, with buttons ON/
OFF. To combine with concealed part 
art. 27752.

4221E
Miscelatore monocomando 
per lavabo con colonna di 
alimentazione a pavimento. Da 
abbinare a incasso art. 27819.

Single lever basin mixer with floor 
pillar union. To combine with 
concealed part art. 27819.

27670
Braccio soffione a parete in ottone 
tondo L=350 mm.

Brass round wall-mounted shower 
arm L=350 mm.

27671
Braccio soffione a soffitto in ottone 
tondo L=200 mm.

Brass round ceiling-mounted shower 
arm L=200 mm.

27747
Soffione tondo con getto a pioggia,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

Round head shower with raining jet,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

61326
Miscelatore monocomando per 
bidet con scarico da 1”1/4.

Single lever bidet mixer with 1”1/4 
pop-up waste set. 

67556
Asta saliscendi completa di doccia 
in ottone e flessibile L=150 cm, 
senza presa acqua.

Complete shower set, with brass 
hand shower, L=150 cm flexible, 
without wall union.

823
Set doccia completo di doccetta in 
ABS, flessibile e supporto con presa 
acqua. Versione tonda.

Round complete shower set, with 
ABS hand shower, flexible and wall 
union with shower holder.

2299
Presa acqua a parete.

Wall union.

67607E
Miscelatore termostatico ad 
incasso, da abbinare a rubinetto 
d’arresto oppure a deviatore con 
stop. Da abbinare a incasso art. 
27890.

Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine with 
concealed part art. 27890.

4275E
Miscelatore monocomando ad 
incasso ad una uscita. Da abbinare 
a incasso art. 10841.

One way out single lever 
concealed mixer. To combine with 
concealed part art. 10841.

61355
Miscelatore monocomando esterno 
doccia.

Single lever exposed shower mixer.

67608E
Miscelatore termostatico ad 
incasso. 2/5 uscite, da abbinare a 
incasso art. 31061, 31020, 27888, 
27889.

Thermostatic concealed mixer. 
2/5 ways out, to combine with 
concealed part art. 31061, 31020, 
27888, 27889.

67606E
Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 
abbinare a incasso art. 27891.
Deviatore ad incasso a 3 uscite 
con o senza stop. Da abbinare a 
incasso art. 27892, 27893.

Concealed stop valve. To combine 
with concealed part art. 27891. 
Concealed diverter with or without 
stop. To combine with concealed 
part art. 27892, 27893.

4270E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore automatico a 
due uscite. Da abbinare a incasso art. 
10843.

Single lever concealed mixer with 
two ways out automatic diverter. To 
combine with concealed part art. 
10843.
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4278E
Gruppo vasca a pavimento con 
miscelatore incorporato, deviatore e 
set doccia. Da abbinare a incasso 
art. 27819.

Floor mounted bath group, with 
mixer, diverter and shower set. To 
combine with concealed part art. 
27819.

4272E
Gruppo vasca a parete composto 
da miscelatore vasca da incasso 
con deviatore, bocca di erogazione 
e set doccia.

Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set.

4280C
Gruppo bordo vasca completo di 
bocca di erogazione, deviatore e 
set doccetta in ottone.

Complete set of deck mounted 
mixer, spout, diverter, complete 
brass hand shower set.

67693E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore meccanico a 
due uscite. Da abbinare a incasso 
art. 31032.

Single lever concealed mixer with 
two ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part art. 
31032.

61340
Miscelatore monocomando vasca 
esterno con deviatore automatico 
vasca/doccia.

Single lever exposed bath mixer 
with automatic diverter.

61340C
Gruppo vasca esterno completo di 
supporto fisso, flessibile in PVC e 
doccetta.

Complete bath group with fixed 
shower holder, PVC flexible, hand 
shower.

4284C
Gruppo bordo vasca completo 
di miscelatore, deviatore e set 
doccetta. Esclusa bocca di 
erogazione.

Complete  set of: deck mounted 
mixer, diverter and shower set. 
Without spout.

MINI-X PRO

M0.071
Gold satin

M0.072
Copper satin

M0.075
Copper glossy

M0.077
Carbon satin

58.061
PVD Copper bronze

58.063
PVD Gun metal

61.020
PVD Glossy gold

M0.070
Titanium satin

01.014
Bianco opaco / Matt white

01.093
Nero opaco / Matt black

21.018
Cromo / Chrome

FU
LL STYLE
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MINIMAL PER NATURA
MINIMAL BY NATURE

LINFA II

10
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Un equilibrio ispirato alla natura, fonte e madre delle forme originarie, quelle 
più pulite e sobrie. 

Migliorare ciò che funzionale alla vita quotidiana in qualcosa fortemente in 
sintonia con uno stile di vita eco-friendly. Una missione che Newform accoglie 
e reinterpreta progettando LINFA II, spinta dal crescente approccio di rispetto 
verso l’ambiente. 

Linfa II segna il concepimento di un prodotto all’insegna della bellezza e del 
design, estraneo da compromessi qualitativi, ma con una marcata impronta 
ecosostenibile. Un design minimalista ed elegante, che suggerisce purezza e 
genuinità, si accompagna a caratteristiche costruttive che ne esaltano il carattere 
ecologico. Così Newform soddisfa il piacere - e il dovere - di evolvere e 
innovare all’insegna della sostenibilità.

A balance inspired by nature, the mother of all original forms. 

Turning what is practical for everyday life into something totally in tune with an 
eco-friendly lifestyle. A mission that Newform welcomes and interprets in the 
design of LINFA II, driven by its ever greater commitment to the environment. 

Linfa II is the conception of a product in the name of beauty and design, 
unaffected by quality compromises, but with a decisive eco-sustainable imprint. 
The elegant, minimalist design communicates purity and authenticity, paired with 
constructive features that enhance its eco-friendly nature. Thus Newform takes 
on the pleasure and duty of evolving and innovating in the spirit of sustainability.

Focus. La bassa riflessione della luce della finitura 
Copper satin rivela il tratto gentile, delicato e romantico 
di Linfa II.

Focus. The low light reflection of Copper satin finish 
reveals the soft, delicate and romantic trait of Linfa II. 
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69410
Miscelatore monocomando per 
lavabo con scarico da 1”1/4. 

Single lever basin mixer with 1”1/4 
pop-up waste set.

69412
Miscelatore monocomando per 
lavabo senza scarico.

Single lever basin mixer without 
pop-up waste set.

69415
Miscelatore monocomando versione 
alta per lavabo da appoggio, senza 
scarico.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, without pop-
up waste set. 

69428E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Da abbinare a incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. To 
combine with concealed part art. 
27852.

69425
Miscelatore monocomando per bidet 
con scarico da 1”1/4.

Single lever bidet mixer with 1”1/4 
pop-up waste set. 

61165
Colonna doccia corpo freddo con 
miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione e 
doccetta in ottone.

Cold body shower column with 
exposed thermostatic mixer 
complete of diverter, head shower 
and brass single-jet hand shower set.

69469E
Gruppo doccia da incasso completo 
di doccetta e deviatore a 2 uscite. Da 
abbinare a incasso art. 31030.

Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31030.

70402E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
due uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27751.

Two ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF. To 
combine with concealed part art. 
27751.

70404E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
tre uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27752.

Three ways out thermostatic 
concealed mixer, with buttons ON/
OFF. To combine with concealed part 
art. 27752.

67556
Asta saliscendi completa di doccia 
in ottone e flessibile L=150 cm, 
senza presa acqua.

Complete shower set, with brass 
hand shower, L=150 cm flexible, 
without wall union.

823
Set doccia completo di doccetta in 
ABS, flessibile e supporto con presa 
acqua. Versione tonda.

Round complete shower set, with 
ABS hand shower, flexible and wall 
union with shower holder.

27670
Braccio soffione a parete in ottone 
tondo L=350 mm.

Brass round wall-mounted shower 
arm L=350 mm.

27671
Braccio soffione a soffitto in ottone 
tondo L=200 mm.

Brass round ceiling-mounted shower 
arm L=200 mm.

27747
Soffione tondo con getto a pioggia,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

Round head shower with raining jet,                            
h. 8 mm ø 250 mm.

2299
Presa acqua a parete.

Wall union.

69475E
Miscelatore monocomando ad 
incasso ad una uscita. Da abbinare 
a incasso art. 10841.

One way out single lever 
concealed mixer. To combine with 
concealed part art. 10841.

67636E
Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 
abbinare a incasso art. 27891.
Deviatore ad incasso a 3 uscite 
con o senza stop. Da abbinare a 
incasso art. 27892, 27893.

Concealed stop valve. To combine 
with concealed part art. 27891. 3 
ways out: concealed diverter with 
or without stop. To combine with 
concealed part art. 27892, 27893.

69449
Miscelatore termostatico esterno 
doccia.

Exposed shower thermostatic mixer.

69455
Miscelatore monocomando esterno 
doccia.

Single lever exposed shower mixer.

69470E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore automatico a 
due uscite. Da abbinare a incasso art. 
10843.

Single lever concealed mixer with 
two ways out automatic diverter. To 
combine with concealed part art. 
10843.

69473E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore meccanico a 
due uscite. Da abbinare a incasso 
art. 31032.

Single lever concealed mixer with 
two ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part art. 
31032.

67637E
Miscelatore termostatico ad 
incasso, da abbinare a rubinetto 
d’arresto oppure a deviatore con 
stop. Da abbinare a incasso art. 
27890.

Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine with 
concealed part art. 27890.

67638E
Miscelatore termostatico ad 
incasso. 2/5 uscite, da abbinare a 
incasso art. 31061, 31020, 27888, 
27889.

Thermostatic concealed mixer. 
2/5 ways out, to combine with 
concealed part art. 31061, 31020, 
27888, 27889.
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69430E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a 
incasso art. 27852.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Long 
spout. To combine with concealed 
part art. 27852.
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69472E
Gruppo vasca a parete composto 
da miscelatore vasca da incasso 
con deviatore, bocca di erogazione 
e set doccia.

Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set.

69482C
Gruppo bordo vasca completo di 
bocca di erogazione, deviatore e 
set doccetta in ottone.

Complete set of deck mounted 
mixer, spout, diverter, complete 
brass hand shower set.

LINFA II

01.014
Bianco opaco / Matt white

01.093
Nero opaco / Matt black

M0.070
Titanium satin

M0.071
Gold satin

M0.072
Copper satin

M0.075
Copper glossy

21.018
Cromo / Chrome

FU
LL STYLE

69440
Miscelatore monocomando vasca 
esterno con deviatore automatico 
vasca/doccia.

Single lever exposed bath mixer 
with automatic diverter.

69440C
Gruppo vasca esterno completo di 
supporto fisso, flessibile in PVC e 
doccetta in ABS.

Complete bath group with fixed 
shower holder, PVC flexible and 
ABS hand shower.

69484E
Gruppo vasca a pavimento con 
miscelatore incorporato, deviatore e 
set doccia. Da abbinare a incasso 
art. 27819.

Floor mounted bath group, with 
mixer, diverter and shower set. To 
combine with concealed part art. 
27819.



182 183

IL FLUSSO DELL’ACQUA DAVANTI A SÉ
THE FLOW OF WATER BEFORE YOUR EYES

ERGO-Q / OPEN

11
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Quando il fascino e l’estrema geometria delle forme costruiscono valore 
rompendo sistematicamente gli schemi del passato. 

Le collezioni ERGO-Q ed ERGO OPEN entrano in scena con un design 
deciso, fatto di linee e superfici squadrate. Uno stile alternativo che combatte le 
convenzioni e interrompe la sinuosità dell’arredo bagno per lasciare spazio ad 
un’estetica definita, che segue il canone rigoroso dei principi geometrici. 

È nella variante Ergo Open che si rinchiude la filosofia di riservare all’acqua 
la libertà di un movimento naturale, percepibile all’occhio umano. La bocca 
a cascata aperta è, quindi, la scelta ideale per chi desidera accostare la 
perfezione estetica di linee marcate e moderne, alla morbida fluidità dell’acqua.

When the charm and extreme geometry of different forms create value by 
systematically breaking with patterns of the past. 

ERGO-Q and ERGO OPEN collections dominate the stage with decisive 
design, made up of rectilinear lines and surfaces. An alternative style that goes 
against conventions and the sinuosity of typical bathroom furnishings to create 
a space for a clear aesthetic articulated according to the most rigorous canons 
of geometry. 

The Ergo Open variant enshrines the philosophy of leaving the freedom of natural 
movement to water before your eyes. The open waterfall spout is, therefore, the 
perfect choice for those who want to combine the aesthetic perfection of marked 
and modern lines with the soft fluidity of water.

Focus. La finitura nero matt restituisce alle linee pulite e 
decise della collezione una sublime percezione tattile, 
oltre che una versatile classe monocromatica. 

Focus. The Black matt finish awards to clean-cut lines of 
the collection a sublime tactile perception, as well as a 
versatile monochromatic class.
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66410
Miscelatore monocomando per 
lavabo con scarico da 1”1/4. 

Single lever basin mixer with 1”1/4 
pop-up waste set.

66412
Miscelatore monocomando per 
lavabo senza scarico.
Single lever basin mixer without 
pop-up waste set.

66416
Miscelatore monocomando XL per 
lavabo con scarico da 1”1/4. 

XL single lever basin mixer with 
1”1/4 pop-up waste set.

66417
Miscelatore monocomando XL per 
lavabo senza scarico.

XL single lever basin mixer without 
pop-up waste set.

66419
Miscelatore monocomando 
versione alta per lavabo da 
appoggio. Senza scarico.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, without pop-
up waste set.

66428E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Da abbinare a incasso art. 27853.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. To 
combine with concealed part art. 
27853.

66431E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Piastra singola. Bocca lunga. Da 
abbinare a incasso art. 27853.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Single 
cover plate. Long spout. To combine 
with concealed part art. 27853.

66430E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a 
incasso art. 27853.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Long 
spout. To combine with concealed 
part art. 27853.

66429E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Piastra singola. Da abbinare a 
incasso art. 27853.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Single 
cover plate. To combine with 
concealed part art. 27853.

61158
Colonna doccia telescopica con 
miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione in 
acciaio e doccetta monogetto.

Telescopic shower column with 
exposed thermostatic mixer 
complete of diverter, stainless steel 
head shower and single-jet hand 
shower set.

66469E
Gruppo doccia da incasso completo 
di doccetta e deviatore a 2 uscite. Da 
abbinare a incasso art. 31030.

Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31030.

70442E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
due uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27751.

Two ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF. To 
combine with concealed part art. 
27751.

70443E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
tre uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27752.

Three ways out thermostatic 
concealed mixer, with buttons ON/
OFF. To combine with concealed part 
art. 27752.

833
Asta saliscendi completa di doccia 
in ottone e flessibile L=150 cm, 
senza presa acqua.

Complete shower set, with brass 
hand shower, L=150 cm flexible, 
without wall union.

822
Set doccia completo di doccetta in 
ABS, flessibile e supporto con presa 
acqua.

Round complete shower set, with 
ABS hand shower, flexible and wall 
union with shower holder.

27674
Braccio a parete in ottone quadro  
L = 350 mm.

Brass squared wall-mounted shower 
arm L = 350 mm.

26599
Braccio a soffitto in ottone quadro   
L = 350 mm.

Brass squared ceiling-mounted 
shower arm L = 350 mm.

26536
Soffione quadro con getto a 
pioggia, h. 8 mm 250 x 250 mm.

Square head shower with raining 
jet, h. 8 mm 250 x 250 mm.

5699
Presa acqua a parete.

Wall union.

66418E
Miscelatore monocomando 
per lavabo con colonna di 
alimentazione a pavimento. Da 
abbinare a incasso art. 27819.

Single lever basin mixer with floor 
pillar union. To combine with 
concealed part art. 27819.

66425
Miscelatore monocomando per 
bidet con scarico da 1”1/4.

Single lever bidet mixer with 1”1/4 
pop-up waste set. 

66427
Miscelatore monocomando per 
bidet senza scarico.

Single lever bidet mixer without 
pop-up waste set.

67694E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore meccanico a 
due uscite. Da abbinare a incasso 
art. 31032.

Single lever concealed mixer with 
two ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part art. 
31032.

66455
Miscelatore monocomando esterno 
doccia.

Single lever exposed shower mixer.
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67648E
Miscelatore termostatico ad 
incasso. 2/5 uscite, da abbinare a 
incasso art. 31061, 31020, 27888, 
27889.

Thermostatic concealed mixer. 
2/5 ways out, to combine with 
concealed part art. 31061, 31020, 
27888, 27889.

66484E
Gruppo vasca a pavimento con 
miscelatore incorporato, deviatore e 
set doccia. Da abbinare a incasso 
art. 27819.

Floor mounted bath group, with 
mixer, diverter and shower set. To 
combine with concealed part art. 
27819.

66472E
Gruppo vasca a parete composto 
da miscelatore vasca da incasso 
con deviatore, bocca di erogazione 
e set doccia.
Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set.

67647E
Miscelatore termostatico ad 
incasso, da abbinare a rubinetto 
d’arresto oppure a deviatore con 
stop. Da abbinare a incasso art. 
27890.

Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine with 
concealed part art. 27890.

67646E
Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 
abbinare a incasso art. 27891.
Deviatore ad incasso a 3 uscite 
con o senza stop. Da abbinare a 
incasso art. 27892, 27893.

Concealed stop valve. To combine 
with concealed part art. 27891. 
Concealed diverter with or without 
stop. To combine with concealed 
part art. 27892, 27893.

66440C
Gruppo vasca esterno completo di 
supporto fisso, flessibile in PVC e 
doccetta.

Complete bath group with fixed 
shower holder, PVC flexible, hand 
shower.

66482C
Gruppo bordo vasca completo di 
bocca di erogazione, deviatore e 
set doccetta in ottone.

Complete set of deck mounted 
mixer, spout, diverter, complete 
brass hand shower set.

66475E
Miscelatore monocomando ad 
incasso ad una uscita. Da abbinare 
a incasso art. 10841.

One way out single lever 
concealed mixer. To combine with 
concealed part art. 10841.

66470E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore automatico a 
due uscite. Da abbinare a incasso art. 
10843.

Single lever concealed mixer with 
two ways out automatic diverter. To 
combine with concealed part art. 
10843.

PRODUCTS
SELECTION

ERGO OPEN
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66510
Miscelatore monocomando per 
lavabo con scarico da 1”1/4. 

Single lever basin mixer with 1”1/4 
pop-up waste set.

66512
Miscelatore monocomando per 
lavabo senza scarico.
Single lever basin mixer without 
pop-up waste set.

66513
Miscelatore monocomando 
versione alta per lavabo da 
appoggio. Con scarico.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, with pop-up 
waste set.

66515
Miscelatore monocomando 
versione alta per lavabo da 
appoggio. Senza scarico.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, without pop-
up waste set.

66530E
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a 
incasso art. 27854.

Single lever wall mixer group 
without pop-up waste set. Long 
spout. To combine with concealed 
part art. 27854.

61158
Colonna doccia telescopica con 
miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione in 
acciaio e doccetta monogetto.

Telescopic shower column with 
exposed thermostatic mixer 
complete of diverter, stainless steel 
head shower and single-jet hand 
shower set.

66469E
Gruppo doccia da incasso completo 
di doccetta e deviatore a 2 uscite. Da 
abbinare a incasso art. 31030.

Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31030.

70442E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
due uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27751.

Two ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF. To 
combine with concealed part art. 
27751.

70443E
Miscelatore termostatico ad incasso a 
tre uscite, con pulsanti ON/OFF. Da 
abbinare a incasso art. 27752.

Three ways out thermostatic 
concealed mixer, with buttons ON/
OFF. To combine with concealed part 
art. 27752.

833
Asta saliscendi completa di doccia 
in ottone e flessibile L=150 cm, 
senza presa acqua.

Complete shower set, with brass 
hand shower, L=150 cm flexible, 
without wall union.

822
Set doccia completo di doccetta in 
ABS, flessibile e supporto con presa 
acqua.

Round complete shower set, with 
ABS hand shower, flexible and wall 
union with shower holder.

27674
Braccio a parete in ottone quadro  
L = 350 mm.

Brass squared wall-mounted shower 
arm L = 350 mm.

26599
Braccio a soffitto in ottone quadro   
L = 350 mm.

Brass squared ceiling-mounted 
shower arm L = 350 mm.

26536
Soffione quadro con getto a 
pioggia, h. 8 mm 250 x 250 mm.

Square head shower with raining 
jet, h. 8 mm 250 x 250 mm.

5699
Presa acqua a parete.

Wall union.

66418E
Miscelatore monocomando 
per lavabo con colonna di 
alimentazione a pavimento. Da 
abbinare a incasso art. 27819.

Single lever basin mixer with floor 
pillar union. To combine with 
concealed part art. 27819.

66425
Miscelatore monocomando per 
bidet con scarico da 1”1/4.

Single lever bidet mixer with 1”1/4 
pop-up waste set. 

66427
Miscelatore monocomando per 
bidet senza scarico.

Single lever bidet mixer without 
pop-up waste set.

67694E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore meccanico a 
due uscite. Da abbinare a incasso 
art. 31032.

Single lever concealed mixer with 
two ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part art. 
31032.

66455
Miscelatore monocomando esterno 
doccia.

Single lever exposed shower mixer.
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67648E
Miscelatore termostatico ad 
incasso. 2/5 uscite, da abbinare a 
incasso art. 31061, 31020, 27888, 
27889.

Thermostatic concealed mixer. 
2/5 ways out, to combine with 
concealed part art. 31061, 31020, 
27888, 27889.

67647E
Miscelatore termostatico ad 
incasso, da abbinare a rubinetto 
d’arresto oppure a deviatore con 
stop. Da abbinare a incasso art. 
27890.

Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine with 
concealed part art. 27890.

67646E
Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 
abbinare a incasso art. 27891.
Deviatore ad incasso a 3 uscite 
con o senza stop. Da abbinare a 
incasso art. 27892, 27893.

Concealed stop valve. To combine 
with concealed part art. 27891. 
Concealed diverter with or without 
stop. To combine with concealed 
part art. 27892, 27893.

66470E
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore automatico a 
due uscite. Da abbinare a incasso art. 
10843.

Single lever concealed mixer with 
two ways out automatic diverter. To 
combine with concealed part art. 
10843.
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66484E
Gruppo vasca a pavimento con 
miscelatore incorporato, deviatore e 
set doccia. Da abbinare a incasso 
art. 27819.

Floor mounted bath group, with 
mixer, diverter and shower set. To 
combine with concealed part art. 
27819.

66472E
Gruppo vasca a parete composto 
da miscelatore vasca da incasso 
con deviatore, bocca di erogazione 
e set doccia.
Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set.

66440C
Gruppo vasca esterno completo di 
supporto fisso, flessibile in PVC e 
doccetta.

Complete bath group with fixed 
shower holder, PVC flexible, hand 
shower.

66482C
Gruppo bordo vasca completo di 
bocca di erogazione, deviatore e 
set doccetta in ottone.

Complete set of deck mounted 
mixer, spout, diverter, complete 
brass hand shower set.

66475E
Miscelatore monocomando ad 
incasso ad una uscita. Da abbinare 
a incasso art. 10841.

One way out single lever 
concealed mixer. To combine with 
concealed part art. 10841.

ERGO-Q
ERGO OPEN

21.018
Cromo / Chrome

01.014
Bianco opaco / Matt white

01.093
Nero opaco / Matt black

FU
LL STYLE
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COME LEVIGATA DALL’ACQUA
SCULPTED BY WATER

EXTRO

12
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Estrosa e inconfondibile versatilità che abita con disinvoltura scenari internazionali. 
Celebrare l’egemonia della funzionalità con stile e semplicità, sempre e 
ovunque.

Una collezione gradevole, fresca e contemporanea con un’innata capacità di 
adattare la propria personalità e il proprio design a differenti visioni e mercati. 

Una forma che si compone di linee morbide e prive di spigoli, come levigate 
dall’acqua nel corso del tempo, che si coniuga facilmente con gli altri elementi 
d’arredo, pur mantenendo una precisa identità. Extro sfodera il suo design privo 
di ogni concessione alle decorazioni, quindi capace di risuonare in qualsiasi 
contesto. Una collezione che diffonde quel senso di ordine che arreda la stanza 
da bagno. 

Whimsical, undeniable versatility totally at ease in any international scenario. 
A celebration of the power of practicality, with style and simplicity, anytime, 
anywhere.

A fresh, pleasing, contemporary collection, with an innate ability to adapt its 
personality and design to different visions and markets. 

Forms made up of soft, edgeless lines, as if sculpted by water over time, 
which easily combine with other furnishing elements, while maintaining its 
precise identity. EXTRO shows off its design without making any concessions 
to decoration, and is therefore capable of resonating within any context. A 
collection that expresses a sense of order in furnishing the bathroom.Focus. In una scelta di veste e finitura, Extro punta al 

classico, all’intramontabile cromo, certa di inserirsi con 
facilità in qualsiasi contesto bagno. 

Focus. Extro aims to classics with the timeless chrome thus 
it easily fits into any bathroom.
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69312
Miscelatore monocomando per 
lavabo senza scarico.

Single lever basin mixer without 
pop-up waste set.

69311
Miscelatore monocomando per 
lavabo senza scarico. Bocca 
prolungata.

Single lever basin mixer without 
pop-up waste set. Long spout.

69310
Miscelatore monocomando per 
lavabo con scarico da 1”1/4. 

Single lever basin mixer with 1”1/4 
pop-up waste set. 

69309
Miscelatore monocomando per 
lavabo con scarico da 1”1/4.  
Bocca prolungata.

Single lever basin mixer with 1”1/4 
pop-up waste set. Long spout.

69315
Miscelatore monocomando versione 
alta per lavabo da appoggio, senza 
scarico.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, without pop-
up waste set.

69313
Miscelatore monocomando 
versione alta, per lavabo da 
appoggio, con scarico da 1”1/4.

Single lever mixer, high version for 
above counter basin, with 1”1/4 
pop-up waste set.

69328
Gruppo miscelatore monocomando a 
parete per lavabo, completo di parte 
incasso, senza scarico. 

Basin group consisting of: single 
lever wall mixer with concealed 
parts, without pop-up waste set.

69330
Gruppo miscelatore monocomando 
a parete per lavabo, completo di 
parte incasso, senza scarico. Bocca 
prolungata.

Basin group consisting of: single 
lever wall mixer with concealed 
parts, without pop-up waste set. 
Long spout.

69356
Asta saliscendi completa di doccia 
e flessibile L=150 cm in PVC, senza 
presa acqua.

Complete shower set, with hand 
shower, L=150 cm PVC flexible, 
without wall union.

69325
Miscelatore monocomando per bidet 
con scarico da 1”1/4.

Single lever bidet mixer with 1”1/4 
pop-up waste set.

69355
Miscelatore monocomando esterno 
doccia.

Single lever exposed shower mixer.

69370
Miscelatore monocomando ad 
incasso con deviatore automatico 
a due uscite. Completo di parte 
incasso.

Single lever concealed mixer with 
two ways out automatic diverter. 
With concealed part.

69375
Miscelatore monocomando ad 
incasso ad una uscita, ingressi ed uscita 
da 1/2”. Completo di parte incasso.

One way out single lever 
concealed shower mixer, 1/2” 
connections. With concealed part.

69360
Soffione doccia a parete con getto 
a pioggia.

Wall head shower with raining jet.

21.018
Cromo / Chrome
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69326
Miscelatore monocomando per bidet 
senza scarico.

Single lever bidet mixer without 
pop-up waste set.

S A V E
WATER
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WATER

S A V E
WATER

S A V E
WATER

EXTRO
69340C
Gruppo vasca esterno.

Complete bath group.

69325
Miscelatore monocomando vasca 
esterno.

Single lever exposed bath mixer.

FU
LL STYLE
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RITORNO AL CLASSICO
BACK TO CLASSICS

DAYTIME
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L’esperienza immersiva della vita di tutti i giorni nell’unicità del British Style. 

Una devozione verso lo stile Old England che esprime l’eleganza del classicismo 
declinata nell’era moderna. La versione tradizionale della rubinetteria tre fori e 
monoforo che riporta al gusto inglese, senza rinunciare al piacere del design 
contemporaneo.

Il richiamo al fascino retrò, rappresentato dalle tradizionali maniglie per la 
regolazione separata di acqua calda e fredda, il design elegante, caldo e 
scultoreo, assieme alla proposta di diverse colorazioni, suggeriscono il charme 
di altri tempi. Elementi e dettagli che si sposano per offrire una scelta che 
risponde a gusti stilistici e rievocazioni architettoniche tipicamente inglesi.

An immersive experience of everyday life interpreted through the uniqueness of 
British style. 

A devotion to Old England Style that expresses the elegance of classicism 
articulated for the modern era. Traditional versions of three-hole and single-
hole taps that reminisce on English taste, without sacrificing the pleasure of 
contemporary design.

Retro charm, represented by traditional separate hot and cold knobs, meets 
elegance, warmth, and sculptural design, proposed in various colours. The 
elements and details come together to offer a choice that responds perfectly to 
English stylistic inclinations and architectural revocations.Focus. Daytime in bronzo spazzolato racconta i mille 

volti dell’artigianalità e della manualità di una storica 
lavorazione come quella della spazzolatura. 

Focus. Daytime in the Brushed bronze finish symbolizes 
the thousand faces of craftmanship about the historical 
processing of brushing.
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69000
Gruppo lavabo 3 fori con scarico 
da ”1/4. Bocca alta.

3-hole basin group with 1”1/4 
pop-up waste set. High spout. 

69005
Gruppo lavabo 3 fori con scarico 
da ”1/4. Bocca bassa.

3-hole basin group with 1”1/4 
pop-up waste set. Low spout. 

69025
Gruppo lavabo monoforo con 
scarico da 1”1/4.

Single hole basin group with 1”1/4 
pop-up waste set.

69035
Gruppo bidet monoforo con scarico 
da 1” 1/4.

Single hole bidet group, 1”1/4 
pop-up waste set. 

69015
Gruppo bidet 3 fori con scarico da 
1”1/4.

3-hole bidet group with 1”1/4 
pop-up waste set.

69054
Colonna doccia con gruppo 
esterno completa di deviatore, 
soffione e doccetta monogetto.

Shower column with exposed group 
complete of diverter, head shower 
and single-jet shower set.

69050
Versione termostatica colonna 
doccia con gruppo esterno 
completa di deviatore, soffione e 
doccetta monogetto.

Thermostatic version shower column 
with exposed group complete of 
diverter, head shower and single-jet 
shower set.

69082C
Gruppo bordo vasca 4 fori completo 
di bocca di erogazione con 
deviatore incorporato e set doccia. 

4-hole deck mounted group, 
complete of spout with diverter and 
complete shower set.

69095C
Gruppo bordo vasca. 

Deck mounted group.

9492
Soffione doccia a parete in ottone 
con attacco da 1/2”.

Brass wall head shower, 1/2” 
connection.

69045
Gruppo vasca ad incasso completo 
di rubinetti con attacchi da 1/2”, 
bocca, deviatore a 2 entrate e 3 
uscite e set doccetta in ottone con 
supporto orientabile.

Concealed bath group complete 
of: 1/2” connections valve, 
spout, 2-way-in and 3-way-out 
diverter and brass shower set, with 
adjustable support. 

69040C
Gruppo vasca esterno, deviatore 
automatico vasca / doccia, 
doccetta in ottone e flessibile L=150 
cm.

Exposed bath group, automatic 
diverter, brass hand shower and 
L=150 cm flexible.

69056
Asta saliscendi in ottone completa di 
doccia e flessibile L=150 cm, senza 
presa acqua. 

Complete brass shower set, with 
hand shower, L=150 cm flexible, 
without wall union.

69044
Gruppo doccia con rubinetti 
ad incasso, attacchi da 1/2” e 
deviatore a 2 entrate e 3 uscite.

1/2” concealed shower group, 
2-way-in and 3-way-out concealed 
diverter with 1/2” connection.

DAYTIME

21.018
Cromo / Chrome

31.023
Bronzo spazzolato / Brushed bronze

66.019
Oro / Gold

69085C
Gruppo vasca con colonne 
di alimentazione a pavimento, 
deviatore automatico, flessibile 
L=150 cm e doccetta.

Bath group with floor pillar unions, 
automatic diverter L=150 cm flexible 
and shower.

FU
LL STYLE
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GIOIELLI ECLETTICI
SINGULAR JEWELS

DELUXE

14



226 227



228 229

Classicismo e contemporaneità: il lusso mai fine a sé stesso, ma sempre 
funzionale a un disegno estetico.

Per tutti quelli che vivono in ambienti raffinati, per quelli che respirano le 
atmosfere più esclusive negli spazi più ambiti. Un design concorde a una nicchia 
di mercato internazionale desiderosa del top di gamma.

In un mix di fascino magnetico tra il polo classico e quello contemporaneo, la linea 
DELUXE sprigiona il suo eclettismo strutturale. Preziosità ed esclusività ai massimi 
livelli per una collezione a comando tradizionale dedicata a chi pretende il 
massimo in fatto di lusso e design. Laddove viene richiesto il top, DELUXE delinea 
la voglia di vivere il lato più sfavillante della vita a partire dall’ambiente bagno. 
Con un susseguirsi di linee sontuose che esaltano l’importanza dei volumi e 
dettagli esclusivi come le maniglie in cristallo trasparente e cristallo nero, Deluxe 
diventa gioiello ambito della stanza da bagno.

Classicism and contemporaneity, united with a luxury that is never an end in itself 
but is always functional to aesthetic design.

For all those who live and breathe the most exclusive, sophisticated and coveted 
environments. Design that satisfies the international top-of-the-range market 
niche.

The DELUXE line weaves classicism and contemporaneity into a fascinating 
structural eclecticism. Pure preciousness and exclusivity in a traditional three-
hole collection, dedicated to those who expect the utmost in luxury and design.  
Where only the best will do, DELUXE fulfils the desire to experience the most 
resplendent side of life, starting with the bathroom. With a succession of 
sumptuous lines that exalt the magnitude of volumes and exclusive details, such 
as the handles in transparent or black crystal, DELUXE is a singular jewel in the 
bathroom.

Focus. L’oro ispira la classe e l’eleganza di Deluxe, 
esaltandone la presenza scenica in ambienti bagno che 
ricercano il lusso del passato.

Focus. Gold suggests the class and elegance of Deluxe, 
enhancing its scenic presence in a bathroom inspired to 
the luxury of the past. 
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68005
Gruppo lavabo tre fori con scarico 
da 1” 1/4.

3-hole basin group, 1”1/4 pop-up 
waste set.

68025
Gruppo lavabo monoforo con 
scarico da 1” 1/4.

Single hole basin group, 1”1/4 
pop-up waste set.

68030E
Gruppo lavabo 3 fori a parete, 
senza scarico. Da abbinare a 
incasso art. 27859.

3-hole wall-mounted washbasin 
group without pop-up waste set. To 
combine with concealed part art. 
27859.

68035
Gruppo bidet monoforo con scarico 
da 1” 1/4.

Single hole bidet group, 1”1/4 
pop-up waste set. 

68055
Gruppo doccia esterno.

Exposed shower group.

68045
Gruppo vasca ad incasso completo 
di rubinetti con attacchi da 1/2”, 
bocca, deviatore a 2 entrate e 3 
uscite e set doccetta in ottone con 
supporto orientabile.

Concealed bath group complete 
of: 1/2” connections valve, 
spout, 2-way-in and 3-way-out 
diverter and brass shower set, with 
adjustable support.

68056
Asta saliscendi completa di doccia 
in ottone e flessibile in ottone L=150 
cm, senza presa acqua.

Complete shower set with brass 
hand shower and L=150 cm brass 
flexible, without wall union.

9492
Soffione doccia in ottone con 
attacco da 1/2”.

Brass head shower, 1/2” 
connections.

68047
Deviatore a 2 entrate e 3 uscite.

2-way-in and 3-way-out diverter.

68076
Gruppo doccia incasso completo.

Complete exposed shower group.

68040C
Gruppo esterno vasca, deviatore 
meccanico vasca/doccia, flessibile 
L=150 cm. e doccetta in ottone.

Exposed bath group, mechanical 
diverter, brass hand shower and 
L=150 cm flexible.

68082C
Gruppo bordo vasca 4 fori 
completo di bocca di erogazione 
con deviatore incorporato e set 
doccetta. 

4-hole deck mounted group, 
complete of spout with diverter and 
complete shower set.

DELUXE

21.018
Cromo / Chrome

66.019
Oro / Gold

69852E
Miscelatore termostatico ad 
incasso, da abbinare a rubinetto 
d’arresto oppure a deviatore con 
stop. Da abbinare a incasso art. 
27890.

Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine with 
concealed part art. 27890.

69851E
Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 
abbinare a incasso art. 27891.
Deviatore ad incasso a 3 uscite 
con o senza stop. Da abbinare a 
incasso art. 27892, 27893.

Concealed stop valve. To combine 
with concealed part art. 27891. 
Concealed diverter with or without 
stop. To combine with concealed 
part art. 27892, 27893.

69849E
Miscelatore termostatico ad 
incasso. 2/5 uscite, da abbinare a 
incasso art. 31061, 31020, 27888, 
27889.

Thermostatic concealed mixer. 
2/5 ways out, to combine with 
concealed part art. 31061, 31020, 
27888, 27889.

FU
LL STYLE
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INVITO AL BENESSERE VERSATILE
AN INVITATION TO WELLNESS

AQUALITE
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Il perfetto equilibrio di un accordo tra benessere e intuizione architettonica, nato 
per celebrare la dimensione naturale dell’acqua. 

AQUALITE è la collezione completa di Newform che rappresenta il 
raggiungimento della perfezione stilistica e un alto apporto tecnologico 
assolutamente innovativo. La collezione si presenta con un design semplice nella 
forma e con una spiccata personalità, adatta ad ambienti esclusivi, raffinati e 
luxury.

Trasparenza di luce ed acqua danno vita al soffione con forme geometriche 
che si fondono nell’architettura; un unico volume declinato in materiali diversi e 
consecutivi. I sistemi di comandi a filo-muro modificano la superficie materica 
dello spazio, caratterizzandolo con un segno di luce che scinde la funzione di 
portata e di temperatura.

Un progetto nato dal desiderio dell’azienda di ampliare la propria proposta 
con prodotti pensati specificamente per il settore “benessere”, in grado di 
evidenziare la naturalità del “materiale” acqua.

The perfect balance of an accord between well-being and architectural intuition, 
conceived to celebrate the natural dimension of water. 

Newform’s AQUALITE is a complete collection that represents the culmination 
of stylistic perfection and high-tech innovation. The collection presents itself with 
a simple design in its forms and a strong personality, suited to exclusive, refined, 
and luxury environments.

The transparency of light and water are shown off in a shower head formed by 
geometric shapes that blend into the architecture as a single volume, articulated 
across different, consecutive materials.

Flush-to-the-wall flow and temperature control systems, separated by an elegant 
light feature, vary the material surface of the design. The project was born from 
the company’s desire to expand its offering with products specifically designed 
for the wellness sector, and capable of highlighting the naturalness of the 
material that is water.

Focus. Lasciarsi ispirare dall’effetto 
avvolgente ed estasiante della 
cromoterapia per scoprire un 
wellness oltre l’ordinario.

Focus. Get inspired by the 
entrancing effect of chromotherapy 
to discover a wellness which goes 
beyond the ordinary. 
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69263E
Parte esterna comando miscelatore 
a parete per la regolazione di 
portata e temperatura abbinabile a 
bocca di erogazione o a soffione. 
ACCIAIO INOX AISI 316. Da 
abbinare a parte incasso art. 
69262.

External part of wall mixer for 
flow and temperature regulation, 
combinable with a spout or a head 
shower. INOX AISI 316. To combine 
with concealed part art. 69262.

69264E
Parte esterna comando miscelatore 
a parete per la regolazione di 
portata e temperatura abbinabile a 
bocca di erogazione o a soffione 
Completo di segnalazione luminosa 
della temperatura dell’acqua 
erogata. ACCIAIO INOX AISI 316. 
Da abbinare a parte incasso art. 
69262.

External part of wall mixer for 
flow and temperature regulation, 
combinable with a spout or a 
head shower.  Equipped with 
lighting system related to water’s 
temperature. INOX AISI 316. To 
combine with concealed part art. 
69262.

69235E
Parte esterna gruppo miscelatore a 
parete per lavabo, senza scarico, 
con bocca di erogazione a 
cascata. Acciaio INOX AISI 316. 
Da abbinare a parte incasso art. 
69234.

External part of wall basin mixer 
group, without pop-up waste set, 
with waterfall spout. INOX AISI 316. 
To combine with concealed part art. 
69234.

69236E
Parte esterna gruppo miscelatore a 
parete per lavabo, senza scarico, 
con bocca di erogazione a 
cascata. Completo di segnalazione 
luminosa della temperatura 
dell’acqua erogata. Acciaio INOX 
AISI 316. Da abbinare a parte 
incasso art. 69234.

External part of wall basin mixer 
group, without pop-up waste set, 
with waterfall spout. Equipped with 
lighting system realted to water’s 
temperature. INOX AISI 316. To 
combine with concealed part art. 
69234.

69274E
Parte esterna bocca di erogazione 
a cascata. Può essere gestito 
dal comando art. 69264E o da 
altri dispositivi di miscelazione. 
ACCIAIO INOX AISI 316. Da 
abbinare a parte incasso art. 
69273.

External part of waterfall spout. 
It can be run from the control art. 
69264E or from other mixing 
devices. INOX AISI 316. To 
combine with concealed part art. 
69273.

69230E
Parte esterna gruppo miscelatore a 
parete per lavabo, senza scarico, 
con bocca di erogazione a cascata 
corredata di segnalazione luminosa 
della temperatura dell’acqua 
erogata. Completo di parte esterna 
comando miscelatore a parete 
per la regolazione di portata e 
temperatura. ACCIAIO INOX AISI 
316. Da abbinare a parte incasso 
art. 69227.

External part of wall basin mixer 
group, without pop-up waste set, 
with waterfall spout. Equipped with 
lighting system related to water’s 
temperature. Complete with external 
part of wall mixer for flow and 
temperature regulation. INOX AISI 
316. To combine with concealed 
part art. 69227.

69265E
Parte esterna deviatore automatico 
ad incasso a 2 uscite. Acciaio 
INOX AISI 316. Da abbinare a 
parte incasso art. 69266.

External part of 2 ways out 
concealed automatic diverter. 
INOX AISI 316. To combine with 
concealed part art. 69266.

688
Soffione ad incasso in acciaio 
INOX AISI 316 con getto a 
pioggia e sistema di illuminazione 
per la cromoterapia. Completo di 
pulsante.

Concealed head shower in INOX 
AISI 316 stainless steel, with raining 
jet and chromatherapy lighting 
system. Equipped with button 
control.
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IL GIUSTO TEMPO
THE RIGHT TIME

SENSITIVE
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Sfiorare la superficie con un gesto soft, quasi a voler simulare il movimento 
ondulatorio dell’acqua. La semplicità incontra la tecnologia, nelle tue mani.

Un contatto invisibile, distante e celere e il flusso dell’acqua che si aziona…
Un istante che sintetizza SENSITIVE, la collezione Newform che sostituisce la 
funzionalità della maniglia con innovativi sensori per un assoluto e moderato 
controllo dell’erogazione dell’acqua. 

SENSITIVE si compone di due sistemi avanzati di temporizzazione che 
consentono estrema praticità e un grande risparmio idrico ed energetico. 
Se con il sensore incorporato al rubinetto, lo stesso interpreta l’assenza di 
movimento come segnale di arresto dell’erogazione, con il sensore collocato 
in un comando separato, l’acqua rimane aperta per un tempo prestabilito di 
circa due minuti. Nel caso si desiderasse chiuderla prima, è sufficiente passare 
nuovamente la mano sul sensore per terminare l’erogazione. Niente di più facile.

All that’s needed is the lightest touch, as if it were a little splash of water. Simplicity 
meets technology, within your reach.

The water begins to flow in an instant with a just simple caress. SENSITIVE is the 
Newform collection that replaces physical controls with innovative sensors, for 
total measured control of the water supply.

SENSITIVE has two advanced timing systems that offer extreme practicality 
and great water and energy savings. In a version with the sensor built into the 
tap, the water supply immediately stops when there is no longer any movement 
detected. In a control at a distance version, the water runs for a pre-set time of 
about two minutes. If you want to shut it off sooner, all you need to do is pass 
your hand over the sensor once again. Nothing easier.

Focus. Istanti di flussi di acqua scanditi 
dalla precisione tecnologica. Il tempo 
di un breve e leggero movimento, 
in totale assenza di contatto, e tutto 
prende forma.

Focus. Instants of water flows marked 
by the technological precision. 
The moment of a short and slight 
movement, with no contact, and 
everything takes shape. 
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66710
Rubinetto erogatore per lavabo con 
comando di apertura ad infrarossi 
‘ON-OFF’ manuale, dotato di 
chiusura di sicurezza a 2”. Senza 
scarico. 

Washbasin tap with infrared 
controller with manually ‘ON-OFF’ 
opening, with security stop at 2 
seconds. Without pop-up waste set.

66711
Rubinetto erogatore per lavabo con 
comando di apertura ad infrarossi 
‘ON-OFF’ manuale, dotato di 
chiusura di sicurezza a 2”. Senza 
scarico. 

Washbasin tap with infrared 
controller with manually ‘ON-OFF’ 
opening, with security stop at 2 
seconds. Without pop-up waste set.

26474
Bocca da appoggio da abbinare a 
comando elettronico remoto. Senza 
scarico.

Above counter spout for electronic 
separate control. Without pop-up 
waste set.

66709E
Bocca erogazione a parete per 
lavabo con comando di apertura 
ad infrarossi ‘ON-OFF’ manuale, 
dotato di chiusura di sicurezza a 30 
secondi.

Wall spout for basin group with 
manually ‘ON-OFF’ opening, with 
security stop at 30 seconds. 

66701
Comando di apertura ad infrarossi 
temporizzato per una chiusura 
automatica a 30 secondi.

Timed infrared controller with 
automatic closing at 30 seconds.

66702
Comando di apertura ad infrarossi 
temporizzato per una chiusura 
automatica a 30 secondi.

Timed infrared controller with 
automatic closing at 30 seconds.

66703
Comando di apertura ad infrarossi 
temporizzato per una chiusura 
automatica a 30 secondi.

Timed infrared controller with 
automatic closing at 30 seconds.

66704
Comando di apertura ad infrarossi 
temporizzato per una chiusura 
automatica a 30 secondi.

Timed infrared controller with 
automatic closing at 30 seconds.

68443 L=1375 mm

68444 L=1525 mm

68445 L=1675 mm
Bocca di erogazione a soffitto per 
lavabo. 

Ceiling spout for basin group. 

SENSITIVE

65843 L=1370 mm

65844 L=1520 mm

65845 L=1670 mm
Bocca di erogazione a soffitto per 
lavabo. 

Ceiling spout for basin group. 

S A V E
WATER

S A V E
WATER

S A V E
WATER

FU
LL STYLE

01.014
Bianco opaco
Matt white

01.093
Nero opaco
Matt black

31.023
Brushed bronze

31.028
Brushed chrome

35.099
Silky gold

58.061
PVD Copper bronze

58.063
PVD Gun metal

59.064
PVD Brushed gun metal

59.098
PVD Brushed 
pale gold

M0.070
Titanium satin

M0.071
Gold satin

M0.072
Copper satin

M0.075
Copper glossy

M0.077
Carbon satin

21.018
Cromo
Chrome

61.020
PVD Glossy gold
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ACCESSORI CHE ARREDANO
ACCESSORIES TO FURNISH

17

ACCESSORI
ACCESSORIES
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Newform propone gli immancabili accessori bagno che si integrano al trend 
del total look di questo ambiente, aprendosi a un ampio ventaglio di possibilità 
progettuali. Una gamma ricca, completa, personalizzabile e dal design 
accattivante.

Le collezioni si differenziano per il gioco delle geometrie, quadre e tonde, per 
rendere il bagno completo in ogni suo dettaglio. Un’estetica piacevole ed un 
ambiente fruibile consentono di vivere al meglio la stanza. I materiali utilizzati 
coniugano design e funzionalità, arredando lo spazio con forme e abbinamenti 
cromatici.
Ogni articolo è disponibile in varie finiture: Newform permette così di giocare 
con riflessi vibranti e superfici satinate per decorare e dare personalità allo 
spazio.

Newform offers the inevitable bathroom accessories which integrate with the 
total look trend of this environment, opening to several chromatic and stylistic 
combinations: a rich, complete and customizable range of products with an 
attractive design.

These collections differ in their geometric shapes, square or round, to make 
your bathroom complete in every detail. Pleasant aesthetics and a usable 
environment allow you to better enjoy your bathroom. The materials combine 
design and functionality and furnish the space with different shapes and colour 
combinations. Each item is available in various finishes: Newform allows you to 
play with vibrant reflections and satin surfaces to decorate and give personality 
to your bathroom.Focus. Piccoli dettagli che completano, arredano e si 

trasformano in protagonisti assoluti dell’ambiente bagno, 
senza esulare da suggestivi abbinamenti cromatici e 
materici. 

Focus. Small details which complete, furnish and turn 
into absolute protagonists of the bathroom, without 
lying outside of suggestive chromatic and textured 
combinations.
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67200  white ceramic 

67201  black ceramic

Porta sapone a muro.

Wall-mounted soap dish.

67205  white ceramic 

67206  black ceramic

Porta bicchiere a muro.

Wall-mounted tumbler holder.

67210  white ceramic 

67211  black ceramic

Dosa sapone a muro.

Wall-mounted soap dispenser.

67215  white ceramic 

67216  black ceramic

Porta scopino a muro con scopino.

Wall-mounted toilet brush with 
brush.

67223
Porta rotolo a muro.

Wall-mounted paper holder.

67225
Porta rotolo a muro verticale 
(doppio).

Wall-mounted paper holder, vertical 
double version.

67229
Porta salvietta lungo, cm 60.

Long towel rail, cm 60.

67227
Porta salvietta corto, cm 30.

Short towel rail, cm 30.

67228
Porta salvietta medio, cm 45.

Medium towel rail, cm 45.

67222
Appendino a muro.

Robe hook.

67255  white ceramic 

67256  black ceramic

Bicchiere da appoggio.

Free standing tumbler.

67250  white ceramic 

67251  black ceramic

Porta sapone da appoggio.

Free standing soap dish.

67260  white ceramic 

67261  black ceramic

Dosa sapone da appoggio.

Free standing soap dispenser.

67265  white ceramic 

67266  black ceramic

Porta scopino da appoggio con 
scopino.

Free standing toilet brush with brush.

67270
Piantana porta salviette

Freestanding towel holder.

67224
Porta rotolo a muro.

Wall-mounted paper holder.

67230
Mensola porta salviette.

Towel holder shelf.

67231
Porta salviette.

Towel rail.

67238
Mensola doccia angolare.

Corner shower shelf.

67244
Mensola doccia rettangolare.

Rectangular shower shelf.

67247
Maniglione di ausilio.

Support handle.

TONDI / ROUND TONDI / ROUND
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62900  white ceramic 

62901  black ceramic

Porta sapone a muro.

Wall-mounted soap dish.

62905  white ceramic 

62906  black ceramic

Porta bicchiere a muro.

Wall-mounted tumbler holder.

62910  white ceramic 

62911  black ceramic

Dosa sapone a muro.

Wall-mounted soap dispenser.

62915  white ceramic 

62916  black ceramic

Porta scopino a muro con scopino.

Wall-mounted toilet brush with 
brush.

62923
Porta rotolo a muro.

Wall-mounted paper holder.

62927
Porta salvietta corto, cm 30.

Short towel rail, cm 30.

62922
Appendino a muro.

Robe hook.

62928
Porta salvietta medio, cm 45.

Medium towel rail, cm 45.

62929
Porta salvietta lungo, cm 60.

Long towel rail, cm 60.

62950  white ceramic 

62951  black ceramic

Porta sapone da appoggio.

Free standing soap dish.

62960  white ceramic 

62961  black ceramic

Dosa sapone da appoggio.

Free standing soap dispenser.

62955  white ceramic 

62956  black ceramic

Bicchiere da appoggio.

Free standing tumbler.

62965  white ceramic 

62966  black ceramic

Porta scopino da appoggio con 
scopino.

Free standing toilet brush with brush.

67238
Mensola doccia angolare.

Corner shower shelf.

67244
Mensola doccia rettangolare.

Rectangular shower shelf.

QUADRI / SQUARE QUADRI / SQUARE
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68200
Porta sapone a muro.

Wall-mounted soap dish.

68205
Porta bicchiere a muro.

Wall-mounted tumbler holder.

68215
Porta scopino a muro con scopino.

Wall-mounted toilet brush with 
brush.

68223
Porta rotolo a muro.

Wall-mounted paper holder.

68225
Porta salvietta.

Towel ring.

68222
Appendino a muro.

Robe hook.

68229
Porta salvietta lungo, cm 60.

Long towel rail, cm 60.

67238
Mensola doccia angolare.

Corner shower shelf.

67244
Mensola doccia rettangolare.

Rectangular shower shelf.

DELUXE
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TONDI/ROUND

01.014
Bianco opaco
Matt white

01.093
Nero opaco
Matt black

31.023
Brushed bronze

31.028
Brushed chrome

35.099
Silky gold

58.061
PVD Copper bronze

58.063
PVD Gun metal

59.064
PVD Brushed gun metal

59.097
PVD Brushed gold

59.098
PVD Brushed 
pale gold

M0.070
Titanium satin

M0.071
Gold satin

M0.072
Copper satin

M0.075
Copper glossy

M0.077
Carbon satin

59.066
PVD Steel

21.018
Cromo
Chrome

59.067
PVD Brushed 
copper bronze

QUADRI/SQUARE

DELUXE

01.014
Bianco opaco
Matt white

01.093
Nero opaco
Matt black

61.020
PVD Glossy gold

21.018
Cromo
Chrome

35.099
Silky gold

58.061
PVD Copper bronze

58.063
PVD Gun metal

66.019
Oro
Gold

21.018
Cromo
Chrome

61.020
PVD Glossy gold

FU
LL STYLE

FU
LL STYLE
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ACCIAIO PERCHÉ SOSTENIBILE
STEEL BECAUSE SUSTAINABLE

18
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Una nuova cultura di lavabo dall’anima inconfondibilmente minimal. Newform 
completa la sua gamma di lavabi arricchendola con la novità SOLO.STEEL nelle 
due versioni, da appoggio e freestanding. Una forma perfettamente tonda, dal 
carattere energico e dinamico, che favorisce in modo sinuoso e armonioso il
movimento e la direzione dell’acqua verso il centro del lavabo. Con Solo.Steel
Newform risponde alle esigenze moderne degli ambienti bagno prediligendo 
un design olistico, risultato di un sapiente mélange di contemporaneità e 
raffinatezza.

Newform sceglie il materiale più riciclato al mondo come essenza fisica e 
tangibile di Solo.Steel. La completa realizzazione in acciaio conferisce a 
questa proposta di arredo proprietà quali durevolezza e resistenza, nonché 
una prestante predisposizione alla sostenibilità. La ricerca del materiale ideale si 
integra alla forma circolare del lavabo per un effetto di pura eleganza capace 
di attraversare tempi e luoghi di qualsiasi ambiente bagno.

A new culture of washbasin with an undeniably minimal soul. Newform 
completes its range of handbasins by enriching it with the novelty SOLO.STEEL 
in the two versions, countertop and freestanding. A shape perfectly round, 
which differs for its energetic and dynamic character and which encourages 
the movement and the direction of water towards the centre of the sink in a 
sinuous and harmonic way. With Solo.Steel Newform fulfils the modern needs 
of the bathroom preferring a holistic design, results of a wise mélange of 
contemporaneity and refinement.

Newform chooses the most recycled material in the world as physical and 
tangible essence of Solo.Steel. The stainless complete realisation awards to 
this furnishing proposal properties such as durability and resistance, as well as 
a high-performing aptitude to sustainability. The research of the ideal material 
integrates with the washbasin circular shape to give an effect of pure elegance 
able to cross times and places of any bathroom.

Focus. Tutto solo acciaio: il design di 
nuova generazione che promuove la 
sostenibilità come mantra del vivere 
contemporaneo.

Focus. Only stainless steel: the new 
generation design which promotes 
the sustainability as mantra of the 
contemporary living.
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72301X
Lavabo da appoggio in acciaio inox.

Stainless steel lay on washbasin.

72301X
Lavabo da appoggio in acciaio inox.

Stainless steel lay on washbasin.

72301X
Lavabo da appoggio in acciaio inox.

Stainless steel lay on washbasin.

72301X
Lavabo da appoggio in acciaio inox.

Stainless steel lay on washbasin.

72302X
Lavabo freestanding installazione a 
muro in acciaio inox.

Freestanding washbasin stainless 
steel wall installation.

72302X
Lavabo freestanding installazione a 
muro in acciaio inox.

Freestanding washbasin stainless 
steel wall installation.

72302X
Lavabo freestanding installazione a 
muro in acciaio inox.

Freestanding washbasin stainless 
steel wall installation.

72302X
Lavabo freestanding installazione a 
muro in acciaio inox.

Freestanding washbasin stainless 
steel wall installation.

50.050
Acciaio inox / Stainless steel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.097
PVD Brushed gold

FU
LL STYLE



286 287

WELLNESS
EXPERIENCE



288 289

ATMOSFERA HOME SPA
Concedersi il lusso dell’individualità, di un momento di benessere personale che 
aspira alla massima concezione di relax. Il wellness Newform diventa un rituale 
dedicato a se stessi che prende vita in un ambiente domestico ricreato sull’esclusività 
di una home spa. 
Il consueto istante della doccia si trasforma in un’esperienza polisensoriale con 
infinite opportunità e soluzioni altamente personalizzabili, pensate per chi è alla 
ricerca della propria spa personale. Newform vuole garantire la possibilità di 
coinvolgere ogni tratto sensoriale attraverso una combinazione custom-made 
di soffioni high-tech, atomizzatori, getti e cascate che vitalizzano la sensazione 
dell’acqua sulla pelle. L’inserimento della cromoterapia tra le funzionalità dei 
prodotti wellness ha lo scopo di creare un’atmosfera fuori dall’ordinario che sfiora 
le corde dell’anima. 

Newform libera la creatività di ambienti emozionali dove tecnologia e design sono 
al servizio del benessere. Soluzioni ad alto livello tecnologico si legano alla qualità 
e alla resistenza del materiale per esaltare la lucentezza delle superfici e permettere 
una manutenzione semplice e funzionale. Wellness significa anche esperienza 
e Newform dona emozioni ai vostri sensi grazie ai suoi prodotti, per vivere una 
sensazione avvolgente di benessere che si espande in tutto il corpo. All’acqua e 
alla sua forza benefica lasciamo il compito di evocare le suggestioni più profonde e 
terapeutiche per un cammino dell’anima verso l’armonia fisica e mentale. 

HOME SPA ATMOSPHERE
Indulging in the luxury of individuality, of a moment of personal well-being that 
aspires to the highest concept of relaxation. Newform wellness becomes a ritual 
dedicated to oneself that comes to life in a domestic environment recreated on the 
exclusivity of a home spa. 
The customary act of showering is transformed into a multi-sensory experience with 
endless opportunities and highly customisable solutions designed for those in search 
of their own personal spa. Newform wants to ensure that every sensory tract is 
involved through a custom-made combination of high-tech shower heads, atomisers, 
jets and waterfalls that vitalise the sensation of water on the skin. The inclusion of 
colour therapy among the functionalities of wellness products is intended to create 
an out-of-the-ordinary atmosphere that touches the chords of the soul. 

Newform unleashes the creativity of emotional environments where technology 
and design are at the service of well-being. High-tech solutions combine with the 
quality and resistance of the material to enhance the shine of the surfaces and allow 
easy and functional maintenance. Wellness also means experience, and Newform 
gives emotions to your senses through its products, to experience an embracing 
sensation of well-being that spreads throughout the body. We leave it to water and 
its soothing power to evoke the deepest and most therapeutic appeal for a journey 
of the soul towards physical and mental harmony. 

W E L L N E S S
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Lo scopo prioritario di Newform è 
quello di fornire un prodotto di qualità 
superiore, progettato minuziosamente 
e costruito solamente con materiali 
di prima scelta, una metodologia 
certificata secondo le norme UNI-
EN ISO 9001 per la progettazione 
e produzione di rubinetteria sanitaria 
e accessori da bagno. Inoltre, la 
creazione e l’implementazione di 
un sistema integrato che permette 
sistematicamente di migliorare le 
condizioni lavorative e di ridurre 
l’impatto ambientale secondo 
gli standard ISO 45001 ed ISO 
14001, è un altro importante passo 
verso una sempre più consapevole 
responsabilità sociale d’impresa.

Newform’s first priority is to create 
high quality products, conceived 
carefully in every single detail and 
produced only with first quality 
materials, a method recognised 
by UNI-EN ISO 9001 standards 
for design and production of 
sanitary taps and bathroom 
accessories. Furthermore, creation 
and implementation of an integrated 
system to continuously improve 
working conditions and reduce 
environmental impact according to  
ISO 45001 and ISO 14001 
standards is another important 
step towards Corporate Social 
Responsibility.

SISTEMA DI QUALITÀ CERTIFICATO 
CERTIFIED QUALITY SYSTEM

DESIGN MAKES RESPONSIBLE
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Direzione Creativa / Creative Direction: Newform

I colori rappresentati nelle immagini sono puramente indicativi.

L’azienda si riserva in qualunque momento di apportare senza preavviso 
modifiche a prodotti e accessori.

Eventuali errori e/o refusi di stampa del presente listino non costituiscono 
motivo di contestazione.

The colours shown are just an indication.

The Manufacturer reserves the right to modify products and accessories at 
any time without prior notice.

Possible mistakes and/or misprints of current price list will not be object of 
dispute.

www.newform.it
newform@newform.it

NEWFORM S.p.A.
via Marconi, 25/A
Frazione Vintebbio 
13037 Serravalle Sesia (VC) Italy
Phone: +39 0163 452011 (r.a.)
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